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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corectd si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de

instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.
N /

Il. CONTINUTUL PACHET

Multicooker cu gatire la presiune
Manual de utilizare
Certificat de garantie

YV V V V

Accesorii: lingura, lingura pentru supa, pahar gradat, accesoriu gatire la aburi
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Cititi toate instructiunile.

1. Nu utilizati niciun aparat electrocasnic cu stecarul sau cablul de alimentare
deteriorate, daca prezinta defectiuni sau daca au fost deteriorate in orice mod.
Returnati aparatul la cea mai apropiata unitate de service autorizata in vederea
verificarii, repararii sau reglarii.

2. Acest aparat este destinat numai uzului casnic. Nu utilizati aparatul in aer liber.
3. Nu lasati aparatele electrice la Tndemana copiilor sau a persoanelor cu
dizabilitati. Nu le permiteti sa utilizeze aparatele fara supraveghere.

4. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul si cablul de
alimentare la indemana copiilor.

5. Aparatul poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului
si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.

6. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

7. Nu introduceti nicio parte a aparatului in apa sau in alte lichide.

8. Va rugam sa opriti aparatul si sa 1l deconectati de la sursa de alimentare inainte
de efectuarea operatiilor de curatare sau intretinere si Thainte de mutarea
aparatului sau in cazul in care nu este utilizat.

9. Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

10. Canalele regulatorului de presiune care permite evacuarea aburului trebuie
verificate periodic, pentru a va asigura ca acestea nu sunt obturate.

11. Vasul nu trebuie deschis inainte ca presiunea sa scada suficient.

12. Aparatele de gatit trebuie sa fie pozitionate stabil, pentru a se evita varsarea
lichidelor fierbinti.

13. Dupa utilizare, suprafata elementului de incalzire ramane fierbinte. Va rugam
sa nu o atingeti.

14. Presiunea din interiorul aparatului nu poate creste atunci cand capacul nu este
bine inchis, iar capacul nu poate fi deschis atunci cand presiunea interioara este
prea mare.

15. Nu permiteti accesul copiilor in apropierea aparatului atunci cand acesta este
in functiune.

16. Nu introduceti aparatul intr-un cuptor incalzit.

17. Atunci cand aparatul este sub presiune, deplasati-l cu atentie deosebita. Nu
atingeti suprafetele fierbinti. Utilizati manerele si butoanele. Daca este necesar,
utilizati manusi de protectie.

18. Nu utilizati aparatul in alte scopuri decat cel pentru care a fost conceput.
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19. Acest aparat prepara alimentele sub presiune. Utilizarea necorespunzatoare a
acestui aparat poate duce la arsuri. Asigurati-va cd aparatul este bine inchis
fnainte de a porniincalzirea acestuia (consultati sectiunea referitoare la utilizare).
20. Nu ncercati sa deschideti aparatul cu forta. Nu deschideti capacul aparatului
fnainte de a va asigura ca presiunea din interior a scazut (consultati sectiunea
referitoare la utilizare).

21. Nu utilizati aparatul fard a pune in acesta apa sau alimente (exceptie facand
cazul in care utilizati functia ,Sauté”), deoarece aparatul poate fi deteriorat
semnificativ.

22. Nu umpleti aparatul mai mult de 2/3 din capacitatea acestuia. Atunci cand
preparati alimente care isi mdresc volumul in timpul prepararii (cum ar fi, de
exemplu, orezul sau legumele deshidratate) nu umpleti aparatul mai mult de
jumatate din capacitatea acestuia.

23. Utilizati sursa(sursele) de caldura corespunzatoare, conform instructiunilor de
utilizare.

24. Dupa prepararea produselor din carne cu piele (ex: limba de vitd) care se pot
umfla sub actiunea presiunii, nu intepati carnea a cdrei piele este umflata,
deoarece exista riscul sa va opariti.

25. Atunci cand preparati alimente pastoase, agitati usor aparatul inainte de a
deschide capacul, pentru ca alimentele sa nu sara.

26. Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-vd c3 supapele nu sunt obturate.
Consultati sectiunea referitoare la utilizare.

27. Nu utilizati aparatul pentru prdjirea alimentelor atunci cand se afla sub
presiune.

28. Nu moaodificati niciunul dintre sistemele de siguranta. Urmati numai
instructiunile privind intretinerea specificate in cadrul prezentului manual .

29. Utilizati numai piese de schimb recomandate de catre producator in functie de
tipul de aparat pe care 1l detineti. Utilizati numai capacele recomandate de catre
producator ca fiind compatibile cu aparatul.

30. Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au
cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde pentru siguranta
acestora.

31. Vasul nu trebuie deschis Tnainte ca presiunea sa scada suficient.

32. Aparatul nu este destinat utilizarii prin intermediul unui temporizator extern
sau printr-un sistem de comanda de la distanta.

33. Avertisment: Evitati varsarea de lichide pe stecarul aparatului.

34. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu
un cablu special disponibil la producator sau la reprezentantul acestuia.

35. PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.
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AVERTISMENT!

1. La evacuarea presiunii, feriti-va fata si mainile de supapa de evacuare si de
capac, pentru evitarea oparirii.

2. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare a aparatului Thainte de a scoate
alimentele din acesta.

3. Nu atingeti capacul in timpul prepararii sau in timpul procesului de incalzire.
4. Pentru sigurantd, nu blocati niciodata marginile pozitiei de prindere.

5. Nu incercati sa scoateti capacul aparatului atunci cand supapa de siguranta este
ridicata sau cand aparatul este sub presiune.

6. Va rugam sa aveti grija la apa fierbinte care poate iesi prin supapa de evacuare a
presiunii atunci cand deschideti capacul.

7. Garnitura nu este un dispozitiv de siguranta.

8. Montarea necorespunzatoare poate genera pericole. Va rugam sa acordati
atentie montarii corespunzatoare a componentelor aparatului.

MASURI DE PRECAUTIE
Pentru siguranta si pentru evitarea accidentelor si deteriorarilor, asigurati-va
respectati urmatoarele masuri de precautie.
Nerespectarea masurilor de precautie si utilizarea necorespunzatoare pot provoca
accidente.
Va rugam sa luati in calcul urmatoarele:

e Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii nesupravegheati sau

persoane cu dizabilitati.
e Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

ACORDATI ATENTIE INDICATIILOR DE MAI JOS:

e Avand in vedere faptul ca supapa realizeaza evacuarea in mod automat, nu o
atingeti cu mana.

e 1n timpul procesului de preparare, pentru a evita arsurile, nu vd apropiati fata
sau mainile de supapa de evacuare.

e 1n timpul procesului de preparare, nu acoperiti supapa de evacuare cu carpe

sau alte obiecte.

Nu permiteti copiilor sa utilizeze singuri acest produs.

Nu lasati produsul la indemana copiilor.

Pericol de electrocutare, arsuri si alte accidente periculoase.

Nu introduceti obiecte straine in aparat.

Nu introduceti in aparat obiecte metalice sau alte corpuri straine, deoarece

aceasta poate duce la electrocutare sau deteriorari.
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Nu puneti vasul interior pe alt aparat in vederea incalzirii.

Produsul este furnizat cu un vas interior standard, care nu trebuie utilizat in alte
scopuri, pentru a se evita deformarea acestuia si pentru ca utilizarea sa nu fie
influentata.

Nu modificati produsul

Modificarea si repararea de catre persoane necalificate sunt interzise.
Nerespectarea acestei indicatii poate provoca incendiu sau electrocutare.
Depanarea si in locuirea componentelor trebuie efectuate in cadrul unui centru de
reparatii specializat.

Atunci cand doriti sa deplasati produsul, ridicati-l de maner

Aceasta va permite evitarea deteriorarii produsului.

Pentru evitarea accidentelor, nu deplasati produsul atunci cand capacul este
deschis.

Atunci cand doriti sa deplasati produsul, ridicati-l cu ambele maini, asa cum este
indicat in fig. 2 si fig. 3.

e =y

& wy

Fig.1 Fig.2 Fig.3

Utilizati numai vasul furnizat impreuna cu produsul.
Tn cazul Tn care observati obiecte strdine in partea inferioard a vasului si pe
suprafata placii de incalzire, indepéartati-pe inainte de utilizare. In caz contrar,
aparatul se poate supraincalzi si poate functiona defectuos.

Utilizati o sursa de alimentare de 220-240V~50/60Hz.

Tn cazul neutilizrii undei surse de alimentare AC 220-240V~50/60Hz, va expuneti
la risc de incendiu si electrocutare.

Nu introduceti/scoateti stecarul in/din prizd cu mainile ude.

Respectarea indicatiei de mai sus va permite sa evitati riscul de electrocutare.
Evitati deteriorarea garniturilor de etansare.

Risc de defectare a aparatului.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 1000W, 50/60Hz, 220-240V

MASURI OBLIGATORII

Deschiderea in conditii de siguranta - Capacul nu poate fi deschis inainte ca presiunea din
aparat sa scada suficient.

Verificare periodica - Verificati periodic supapele pentru a va asigura ca orificiile acestora
nu sunt obturate. Nu puneti obiecte grele pe supapa de evacuare si nu o inlocuiti cu alte
obiecte.

Nu introduceti aparatul in apa si nu il stropiti cu apa - Aceasta ar putea cauza
scurtcircuite si electrocutare. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator, de catre agentul de service sau de catre o alta
persoana calificatd, pentru evitarea pericolelor.

Introduceti corect stecarul in priza - Daca stecarul nu este introdus complet, aceasta
poate duce la electrocutare, scurtcircuit sau chiar incendiu.

Mentineti stecarul curat - Pentru evitarea pericolului de incendiu, indepartati prin
stergere praful si umezeala de pe stecar.

Nu preparati urmatoarele alimente - Nu preparati alge, fulgi de ovaz sau alte alimente
care pot bloca sau defecta aparatul.

Nu utilizati capacul pentru a incalzi alimente- Utilizarea capacului pentru a incalzi
alimente este strict interzisa. Nu este permisa utilizarea altor capace in timpul procesului
de preparare, deoarece aceasta poate genera pericole si functionarea defectuoasa a
aparatului.

Nu depasiti semnul care indica nivel maxim - Cantitatea totala de lichide si alimente nu
trebuie s depdseascd semnul MAX marcat pe vasul interior de preparare. In timpul
prepararii, cantitatea totala de orez si apa nu trebuie sa depaseasca semnul MAX marcat
pe vasul interior de preparare.

Atunci cand doriti sa deconectati cablul de la sursa de alimentare, trageti intotdeauna
de stecar.

Nu trageti de cablul de alimentare, deoarece riscati sa il deteriorati si sa va expuneti la
pericol de electrocutare si la scurtcircuite.

Nu utilizati aparatul in urmatoarele locuri - Nu utilizati aparatul pe suprafete instabile.
Nu utilizati aparatul Tn apropierea surselor de apa sau foc. Nu utilizati aparatul langa
pereti sau langa articole de mobilier. Nu utilizati aparatul in locuri expuse la lumina solara
directa sau la stropire cu ulei.

AVERTISMENT

Priza de curent trebuie sa fie utilizata numai pentru alimentarea aparatului.

Utilizati o prizd de curent de peste 10 A conectatd la impamantare. Tn cazul alimentarii
mai multor aparate de la aceeasi priza electrica, priza se poate supraincalzi si poate lua
foc.

Prepararea terciului de ovaz sau a fasolei - terciul de ovaz si fasolea trebuie lasate sa se
raceasca lent pana la evacuarea intregii presiuni. Racirea accelerata nu este permisa.
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Informatii cu privire la deteriorarea garniturii de etansare si deformarea vasului interior -
n cazul in care garnitura de etansare prezintd deteriordri sau vasul interior se deformeazs,
intrerupeti utilizarea aparatului si inlocuiti componentele deteriorate cu altele de acelasi
tip, achizitionate de la un centru autorizat de catre producator.

Utilizarea aparatului de citre anumite persoane — inainte de utilizarea acestui produs,
persoanele carora le-au fost implantate stimulatoare cardiace sau alte dispozitive medicale
si persoanele care poarta aparate auditive trebuie sa solicite asistenta din partea
personalului medical autorizat si sa consulte instructiunile asigurate de furnizorii de
echipamente medicale.

Avertisment privind deschiderea - Nu fortati niciodata deschiderea capacului, pentru a
evita arsurile si alte raniri. Dupa finalizarea procesului de preparare si evacuarea presiunii,
capacul poate fi deschis cu usurinta.

ATENTIE!

Curatati produsul numai dupa racirea acestuia - Curatarea produsului trebuie efectuata
numai dupa racirea acestuia. Atingerea componentelor fierbinti poate duce la arsuri.
Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica atunci cand nu il
utilizati - In caz contrar, se pot produce scurgeri, incendii sau defectiuni.

Atingerea partilor metalice ale cablului de alimentare este strict interzisa. Cablul de
alimentare nu trebuie si atingd capacul sau alte componente metalice. In caz contrar,
aceasta ar putea cauza incendiu sau electrocutare.
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REA PROD

Acest aparat este multifunctional si complet programabil, combinand beneficiile oferite de
un aparat de gatit tip ,,Slow Cooker”, de o oala sub presiune, un aparat de gatit orez, de un

incalzitor de alimente etc. Cele 14 programe prestabilite pentru doua presiuni de
preparare va ajuta la prepararea de zi cu zi a alimentelor preferate.

Structura produsului

--======Capac superior

--Supapa de evacuare

1--5| l',--Supapé de siguranta

____]___-- T.Buton de evacuare

====== Baza manerului rotativ

|
JII- Maner rotativ

— ' “=~.pjuliti antiblocare

s,

- _--k__----.-. Vas exterior

#*-1----=-=== Suprafata aderenta

Buton de

; - oo, Afisaj
programare T

[P - - . |
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NOTA:

1. Supapa de evacuare: Scoateti supapa de evacuare din capac. Curatati interiorul
supapei de evacuare si supapa de siguranta cu o perie si cu o carpa cel putin o data pe
luna.

2. Supapa de etansare: indepértati uleiul si impurititile de pe supapa de etansare cu
ajutorul unei carpe si cu detergent. Uleiul si impuritatile ramase pe supapa se
ingalbenesc. Dupa curatare, culoarea supapei va reveni la cea initiald. Va recomandam
sa curatati supapa de etansare la fiecare doua luni.

Recomandari:

Tnainte de fiecare utilizare a aparatului, asigurati-vd ci supapa de sigurantd, piulita
antiblocare si garnitura de etansare sunt montate corect. Inainte de a pune vasul
interior in aparat, indepartati impuritatile si apa de pe suprafata exterioara a vasului
interior si de pe suprafata interioara a vasului exterior. Va rugam sa deplasati produsul
numai cu ajutorul manerului. Va rugam sa indepartati apa de pe carcasa aparatului cu
ajutorul unei carpe.

TNAINTE DE UTILIZAREA PRODUSULUI

Pentru prima utilizare, scoateti toate accesoriile din vas, cititi cu grija manual de
utilizare si acordati atentie deosebita instructiunilor de utilizare si masurilor de
precautie, pentru evitarea ranirilor si a deteriorarii aparatului.

PANOUL DE COMANDA

Butonul ,KEEP WARM/ CANCEL” (MENTINERE LA CALD/ANULARE)

Tn modul standby, ap&sati pe acest buton pentru activarea functiei de mentinere la cald.
n timpul functionarii, puteti utiliza acest buton pentru anularea functiilor aparatului.
Butoanele ,Preset” ,+“ ,-“ (,Presetare” ,+" ,-“)

Pentru utilizarea functiei de presetare, selectati un program, apoi apasati pe butonul
»Preset”. Anumite functii nu pot fi presetate. Pentru a selecta o durata prestabilita,

o

apasati pe butonul ,Preset”, apoi apdasati pe butoanele ,+“ ,-“ pentru a seta orele

intervalului de timp; apasati pe butonul ,Preset” , apoi apasati pe butoanele ,+“ ,-“
pentru a seta minutele intervalului de timp.

Butonul , Texture” (Textura)

Anumite programe ale aparatului permit selectarea intensitatii gustului alimentelor si a
texturii. Apasati pe acest buton pentru a selecta una dintre optiunile intre , Light”

(Moale), ,Standard” si ,Strong” (Ferma).
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Butonul ,Start”

Dupa selectarea functiei dorite, apasati pe butonul ,Start” pentru confirmare, iar
aparatul va incepe procesul de preparare.

Butonul ,, Temperature” (Temperatura)

Anumite functii ale aparatului permit reglarea presiunii. Apasati pe acest buton
pentru reglarea selectarea presiunii dorite.

Butonul de programare
Rotiti butonul de programare pentru a selecta functiile.

( ( — )
+ Strong  Standard Light| Texture
® Preset d" EE EE oIy ( I )
Keep Warm Timer Hcld up time Start
Cancel — ||II||&;J Il"" Temperaturs
N S ) y,
Stow Meat Figh V_ Bread Pasta Viegetables
#_ﬂ;e- O S o @ -
@8 ¢ O 4 - & o
Shaw caok  Yoghurt Desserts Cake Steam
\— /
Recomandari:

e Atunci cand aparatul este in standby, ecranul indica modul standby asa cum este
indicat in figura de mai jos.

e in timpul functiondrii aparatului, puteti apdsa pe butonul ,Keep warm/cancel”
(Mentinere la cald/Anulare) pentru a trece aparatul in modul standby.

e INFO: Dupa selectarea programaului dorit, display-ul afiseaza numaratoarea
inversa atunci cand presiunea din aparat creste. Apoi va afisa timpul aferent
programului selectat.

AFISAJ IN MODUL STANDBY

10
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FUNCTIONAREA APARATULUI

1. Deschideti corect capacul

Tineti capacul de maner si rotiti-l pana cand acesta ajunge in pozitia de deblocare, apoi
apasati pe butonul de deblocare, iar capacul se va deschide automat. Atunci cand
aparatul este fierbinte, este normal ca deschiderea sa fie mai lenta, ca urmare a
diferentei de presiune dintre interiorul si exteriorul aparatului.

-  Rotiti la pozitia pentru deschidere

2. \Verificati supapa de evacuare si piulita antiblocare
Asigurati-va ca supapa de evacuare si piulita antiblocare sunt curate. Daca sunt murdare,
curatati-le imediat.

3. Puneti ingredientele in vasul interior

Scoateti vasul interior din aparat si puneti in acesta ingredientele si apa, fara a depasi
semnul Max. Stergeti cu o carpa curata suprafata exterioara a vasului interior, suprafata
placii de incalzire si vasul exterior, apoi reintroduceti vasul interior in aparat.

..--——'""'-___ T /»:-_—_-:-_.\\\
’//{jj )
& O]

- ‘-.L---f*ia
k —

s

4. Tnchideti corect capacul

Puneti capacul si rotiti butonul de deblocare pana la pozitia pentru inchidere.
Asigurati-va ca ati inchis corect capacul, deoarece aparatul nu va functiona in cazul
pozitionarii necorespunzatoare a capacului.

Deschis Tnchis

11
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5. Pornirea aparatului
Porniti aparatul si inchideti capacul. Aparatul va emite un semnal sonor, iar ecranul va

“ ” ou :EE] ” o “

afisa intermitent pictogramele “----”, si 0", indicand faptul ca aparatul intra

in standby.

T =)
+
® | |¢7°- |
d
Kp_-gp Walrm v Q
ancel — u
| J
Fry Stew Meat Fish Broad Pasta Vegetables
g O & > 0 a8
&8 ¢ ) & o
o Sl

j‘

6. Pozitionati corespunzator supapa de evacuare

n timpul functionarii, dacd butonul de evacuare nu este apdsat, aparatul va rimane
etans. Pentru evacuare manuala, apasati pe butonul de evacuare, iar aparatul va
rdmane in modul de evacuare. Tn timpul evacuarii, feriti-vd mainile si fata de orificiul de
evacuare.

Asigurati-va ca supapa de siguranta este in pozitia inferioara Thainte de a pune aparatul
in functiune (inainte de incdlzire, supapa de siguranta este in pozitia inferioara).

Supapa de evacuare

Buton de evacuare

12
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Toate alimentele destinate prepardrii cu acest aparat pot fi preparate urmand

procedurile de mai jos.

Exemplu: Utilizati aceastda metodd pentru prepararea carnii (modul de preparare

implicit).

1. Pentru pornirea prepararii conform capitolului ,Functionarea aparatului“: Atunci
cand aparatul este in standby, ecranul indica modul standby.

2. Selectarea functiei ,Meat” (Carne): Rotiti butonul de programare la functia
,Meat”.

3. Pornirea procesului de preparare - Apasati pe butonul ,Start”. Aparatul emite un
semnal sonor, iar functia ,,Meat” (Carne) este activata.

Daca nu doriti sa utilizati programele prestabilite si doriti sa preparati un fel de

mancare special, efectuati setarile pentru textura si reglarea presiunii. Veti putea
gati chiar dumneavoastra preparatele favorite. Exemplu: Utilizati aceasta metoda
pentru prepararea carnii -, Texture” (Texturd) , Pressure adjust”.

1. Pentru pornirea prepararii conform capitolului ,Functionarea aparatului“: Atunci
cand aparatul este in standby, ecranul indicd modul standby. Selectati functia
dorita si treceti la etapa urmatoare. Rotiti butonul de programare pentru a selecta
functia ,,Meat” (Carne).

2. Selectarea functiei , Texture” (Textura): Apasati pe butonul ,Texture” pentru a
selecta un mod de preparare. Nota: Functia ,Texture” este setata implicit la
»Standard”.

TuatumL
'
8 _ _ - R Moale> Standard > Ferma

ol
b
Y
“"“i:]dll"" Tamgaraturs -.,\_____I'l +
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3. Pornirea prepararii:
Dupa apasarea butonului ,Start”, aparatul va emite un semnal sonor si va porni
prepararea.

) L I |

L I el L S | |
- | = | Wil "LJ

Toate alimentele destinate prepararii cu acest aparat pot fi preparate urmand

procedurile de mai jos.

Exemplu: Utilizati aceasta metoda pentru prepararea cu ajutorul functiei ,Oven”

(Cuptor) (modul de preparare implicit).

1. Pentru pornirea prepararii conform capitolului ,Functionarea aparatului“: Atunci
cand aparatul este in standby, ecranul indica modul standby.

2. Selectati functia ,,Oven” (Cuptor). Rotiti butonul de programare pentru a selecta
functia ,Oven” (Cuptor).

3. Pornirea procesului de preparare - Apasati pe butonul ,Start”. Aparatul emite un
semnal sonor, iar functia ,Oven” (Cuptor) este activata. Temperatura de preparare
pentru functia ,,Oven” (cuptor) este de 150 °C, iar durata de preparare este de 15

minute.
|'|__ 3 -]
@ =223 | oy
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1. Pentru pornirea prepararii conform capitolului ,Functionarea aparatului“: Atunci
cand aparatul este in standby, ecranul indica modul standby. Selectati functia
dorita si treceti la etapa urmatoare. Rotiti butonul de programare pentru a selecta
functia ,Oven” (Cuptor).

2. Selectarea functiei , Texture” (Textura):

Apasati pe butonul ,Texture” pentru a selecta un mod de preparare. Nota:
Functia ,Texture” este setata implicit la ,Standard”.

3. Pornirea prepararii:

Dupa apasarea butonului ,Start”, aparatul va emite un semnal sonor si va porni
prepararea.

® |~=|sl- 3

. - e e
=
ST | | 1T |
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1. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

2. Tnainte de curitarea aparatului, deconectati stecirul de la sursa de alimentare si
|asati aparatul sa se raceasca.

3. Ridicati capacul si scoateti vasul interior. Curatati vasul mai intdi cu detergent de
vase, apoi clatiti-l bine cu apa si stergeti-l cu o carpa moale.

4. Scoateti capacul si clatiti-l cu apa. Dupa finalizarea operatiilor de curatare, puneti la
loc capacul, deoarece functionarea este imposibila in lipsa acestuia.

5. Scoateti supapa de evacuare si supapa de siguranta, clatiti-le cu apa si montati-le la
loc.

6. Asigurati-va ca supapa de siguranta si supapa de evacuare sunt curate, apoi stergeti
cu o carpa placa de mentinere la cald.

7. Stergeti capacul si exteriorul aparatului cu o carpa curata si umeda. Nu introduceti
carcasa aparatului in apa si nu o stropiti cu apa.

8. Dupa finalizarea operatiilor de curatare si intretinere, verificati din nou capacul,
supapa de evacuare, supapa de siguranta si celelalte componente, pentru a va asigura
ca sunt montate corespunzator.

Demontarea si montarea piulitei antiblocare si a garniturii de etansare
Demontare Trageti in sus Montare Apasati pentru montare

Demontarea si montarea
piulitei antiblocare

Piulita antiblocare

1. Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-vd c3 piulita antiblocare si garnitura de
etansare sunt montate corespunzator.

2. Dupa fiecare utilizare, curatati garnitura de etansare pentru a va asigura ca aceasta
nu este blocata de resturile de alimente. Mentineti garnitura curata, pentru a evita
mirosurile neplacute.

Demontare  Tragetiin sus Montare Apasati pentru montare

Demontarea si montarea
garniturii de etansare

Garnitura de
etansare

1. Va rugdm sa nu trageti de garnitura de etansare, deoarece deteriorarea acesteia
poate influenta nivelul presiunii. De asemenea, pentru a evita impregnarea
mirosurilor neplacute, la curatarea garniturii pot fi folosite urmatoarele: suc de
lamaie, otet, bicarbonat de sodiu.

2. Nu utilizati garnitura de etansare daca aceasta prezinta deteriorari. Adresati-va
unui centru de reparatii in vederea inlocuirii acesteia.
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Nr. | Problema Cauza Solutie
1 Capacul se inchide cu | Garnitura de etansare Montati corect garnitura de
dificultate. nu este montata corect. | etansare.
Supapa de siguranta Tmpingeti usor tija.
blocheaza tija.
2 Capacul se deschide Supapa de siguranta Apasati pe supapa de siguranta cu o
cu dificultate. este ridicata. ustensila.
Exista presiune in Deschideti capacul numai dupa
interiorul aparatului. evacuarea presiunii.
3 Aburii scapa pe sub Garnitura de etansare Montati corect garnitura de
capac. nu este montata corect. | etansare.
S-au acumulat resturi de | Curatati garnitura de etansare.
alimente pe garnitura de
etansare.
Garnitura de etansare nlocuiti garnitura de etansare.
este deteriorata.
Capacul nu este inchis Inchideti corect capacul.
corect.
4 Aburii scapa pe sub S-au acumulat resturi de | Curatati garnitura supapei de
supapa de siguranta. alimente pe garnitura siguranta.
supapei de siguranta.
Garnitura supapei de nlocuiti garnitura supapei de
siguranta este uzata. siguranta.
5 Supapa de siguranta Sunt prea putine Adaugati ingrediente conform
nu se poate ridica. ingrediente in vasul retetei.
interior.
Aburul scapa pe sub Apelati la un centru de service
capac sau pe sub supapa | autorizat in vederea efectuarii
de evacuare. reparatiilor.
6 Aburul scapa Supapa de evacuare nu Pozitionati corect supapa de
neintrerupt pe sub este Tn pozitia corecta. evacuare.
supapa de evacuare.
Refulatorul de presiune | Apelati la un centru de service
este defect. autorizat in vederea efectuarii
reparatiilor.
7 Indicatorul de Stecarul nu este bine Verificati stecarul si sursa de
alimentare nu se conectat la sursa de alimentare.
aprinde. alimentare.
8 Orezul este preparat Este prea putind apain Adaugati apa.
insuficient sau este aparat.
prea tare. Capacul a fost deschis Dupa finalizarea programului de
prea devreme. preparare, lasati capacul in pozitie
pentru inca 5 minute.
9 Orezul este prea Este prea multd apain Reduceti cantitatea de apa.
moale. aparat.
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CODURI DE EROARE

El Circuit deschis senzor inferior.

E2 Scurtcircuit senzor inferior.

ES Circuit deschis senzor capac.

E6 Scurtcircuit senzor capac.

ES Eroare presostat.

E11 Problema de comunicatie circuit Control PCB si | Apelati la un centru de
circuit Launch PCB. service autorizat in vederea

E12 Problem3 de comunicatie circuit Receive PCB si | efectuarii reparatiilor.
circuit Launch PCB.

E13 Circuit deschis/scurtcircuit senzor pentru plutitor

E14 Eroare corectie senzor pentru plutitor

E15 Eroare senzor de temperatura sau circuit Receive
PCB

E17 Eroare circuit Receive PCB

E18 Eroare circuit Launch PCB

EC Capacul nu este pozitionat corect. Pozitionati corect capacul.

Daca problema nu este inlaturata dupa efectuarea verificarilor de mai sus, va rugam
sa contactati un centru de service autorizat in vederea efectudrii reparatiilor.
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Putere: 1000W
Alimentare: 220-240V, 50/60Hz
Capacitate: Bruta: 5.5L ; Cu alimente: 3.3L
Culoare: Alb
Presiune: 80kPa

Ej MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fard consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

C€

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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PRESSURE COOKER
Model: HPCK-6WH

e Pressure cooker
e Power: 1000W
e Color: White
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before

installation and usage.
“ J

Il. CONTENT OF YOUR PACKA J

Pressure cooker
User manual

Warranty card

YV V V V

Accessories: spoon, soup spoon, measuring cup, accesory for steam cooking
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Read all the instructions

1.Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions or has been damaged in any manner. Return appliance to
the nearest authorized service facility for examination, repair, or adjustment.
2.This appliance is for household use only. Do not use outdoors.

3.Keep electrical appliance out of reach from children or inform person. Do not let
them use the appliances without supervision.

4.This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out
of reach of children.

5.Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

6.Children shall not play with the appliance.

7.Do not immerse any part of the appliance in water or other liquid.

8.Please turn off and unplug the appliance before cleaning, maintenance or
relocation and whenever it is not in use.

9.This appliance is intended to be used in household only.

10.The pressure regulator allowing the escape of steam should be checked
regularly to ensure that they are not blocked.

11.The container must not be opened until the pressure has decreased
sufficiently.

12.Cooking appliances should be positioned in a stable situation with the handles
positioned to void spillage of the hot liquids.

13.The heating element surface is subject to residual heat after use, do not touch.
14.The cooker cannot gain pressure when the lid is not well closed and the lid
cannot be opened when the inner pressure is too high.

15.Do not let children near the pressure cooker when in use.

16.Do not put the pressure cooker into a heated oven.

17.Move the pressure cooker under pressure with the greatest care. Do not touch
hot surfaces. Use the handles and knobs. If necessary, use protection.

18.Do not use the pressure cooker for a purpose other than the one for which it is
intended.
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19.This appliance cooks under pressure. Scalds may result from inappropriate use
of the pressure cooker. Make sure that the cooker is property closed before
applying heat, see “instructions for use”.

20.Never forces open the pressure cooker. Do not open before making sure that
its internal pressure has completely dropped. See the “instructions for use”.
21.Never use your pressure cooker without adding water or food, except the
Sauté function, this would seriously damage it.

22.Do not fill the cooker beyond 2/3 of its capacity. When cooking foodstuffs
which expand during cooking, such as rice or dehydrate vegetables, do not fill the
cooker to more than half of its capacity.

23.Use the appropriate heat source(s) according to the instructions for use.
24.After cooking meat with a skin (e. g. ox tongue) which may swell under the
effect of pressure, do not prick the meat which the skin is swollen; you might be
scalded.

25.When cooking doughy food, gently shake the cooker before opening the lid to
avoid food ejection.

26.Before each use, check that the valves are not obstructed. See the instructions
for use.

27.Never use the pressure cooker in its pressurized mode for deep or shallow
frying of food.

28.Do not tamper with any of the safety systems beyond the maintenance
instructions specified in the instructions for use.

29.0nly use manufacturer's spare parts in accordance with the relevant model. In
particular, use a body and a lid from the same manufacturer indicated as being
compatible.

30.This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.

31.State that the container must not be opened until the pressure has decreased
sufficiently.

32.The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or
a separate remote-control system.

33. Warning: Avoid spillage on the connector.

34. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacture or its service agent.

35.KEEP THESE INSTRUCTIONS.
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WARNING!

1.When discharging keep your face or hand away from the relief pipe and from
the lid during operation to avoid scald.

2.Unplug appliance from mains electricity supply before taking food.

3.Don't touch the lid during cooking procedure or in heating status.

4.Never block the periphery of the clamping position to ensure safety.

5. Never attempt to uncover the cooker when floating valve is flopping or pressure
inside.

6. Please mind of flowing hot water from the pressure discharging valve when
open the cover.

7. The silicone ring is not as a safety device.

8.Improper installation could cause danger. Please mind of the right installation.

SAFETY PRECAUTIONS
To ensure safe use and to avoid personal injury and property loss, be sure to
observe the following safety precautions.
Failure to observe the safety precautions and improper use may cause accidents.
This product does not take into account the following cases:

e Use of the appliance by unattended infants and the disabled.

e Infants playing with the appliance.

FORBIDDEN

e As the vent valve exhausts automatically, do not touch it with a hand.

e In cooking process, never move your hands or face to close to the exhaust port
to avoid burns.

e During cooking, do not cover the vent with a cloth and other items.

e Do not allow children to operate this product independently.

e Place it beyond the reach of infants and young children;

e In order to avoid electric shock, burns and other dangerous accidents.

e Do not put foreign objects.

e |t is prohibited to insert metal shavings, needles and other foreign matter in
the gap, as this may cause cause electric shock or movement anomalies.
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Do not put the inner pot on other appliance for heating.

This product comes with a standard inner pot, which shall not be used for other
purposes to avoid deformation of the inner pot and influence on use.

No transformation

Modification or repair by non-professionals is prohibited.

Violation may cause a fire or electric shock.

Repair or replacement of parts shall be made in a designated service center.

When moving the product, please lift the cooker handle.

lift the rotary handle directly in order to avoid damage to the product.

Do not move the product when the lid is open to avoid injury.

When moving the product, please hold the lifting grip with two hands and shown
in fig 2 and fig 3.

e =y

&y

Fig.1 Fig.2 Fig.3

Do not use a pot other than the dedicated pot.
When there is foreign object on the bottom of pot and heating plate surface,
remove the foreign object before use. Otherwise, it may cause overheating,
pressure relief and other abnormalities, please clean before use.

Use 220-240V~50/60Hz power outlet.

Failure to use AC 220-240V~50/60Hz civil electricity or dedicated electricity can
cause fire or electric shock.

Do not insert and pull the plug with wet hands.

In order to avoid injuries due to and electric shock. Avoid distortion of seal rings.
May cause the product to not work properly.
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MANDATORY

Safe uncovering - The container cannot be opened until full release of pressure.
Periodic inspection - Be sure to check periodically the block proof cover and
exhaust valve core to make sure that they are not blocked. Do not add any heavy
object on the exhaust valve or replace with other objects.

Do not immerse or sprinkle the cooker - Doing so could cause electric shock and
electrical short circuits. If the power cord is damaged, to avoid danger, it must be
replaced by the professionals of the manufacturer, its service department or
similar department.

Please plug in the cooker firmly - If the plug end is not inserted completely, it may cause
electric shock, short circuit, and even a fire.

Always clean the plug inserts - If attached with dust or moisture, please wipe it away,
otherwise it may cause a fire.

Do not cook the following foods - Never cook seaweed, laver, oatmeal and other foods
prone to clogging, to avoid causing an accident or damage to the pressure cooker.

Do not use other lid for heating - It is strictly prohibited to use other lid for heating, and
in the (switching on) process, the use of non-original lid is not allowed, as this may cause
poor performance or safety hazards.

Do not exceed max scale - The total amount of foods and water shall not exceed the Max
marked on the inner pot. The max rice and water amount when cooking shall not exceed
the Max on the inner pot.

When pulling the plug, pinch the plug - When pulling the plug, you must pinch the plug.
Do not pull the power cord, otherwise it will damage the cord, causing electric shock and
short circuit.

Do not use in the following locations - Do not use in unstable locations on the table. Do
not use in locations near water and fire. Do not use near walls and furniture. Do not use
in locations exposed to direct sunlight and oil splatter.

WARNING

The power socket to be used separately.

A socket of more than 10A rated current with grounding wire shall be used alone; If
shared with other electrical appliances, the socket may cause abnormal heat and result in
fire.

Cooking porridge or beans - Porridge or beans should be naturally cooled until there is no
pressure. Manual venting not allowed.
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About seal damage or inner pot deformation - If the seal is damaged or the inner pot is
deformed, do not use the electric pressure cooker and must replace with a special seal ring
or inner pot purchased from authorized maintenance department.

Special populations usign pressure cookers — People with pacemakers or users hearing aids
or implanted cochlear, when using this product, please consult austhorized medical
personnel and refer to the instructions of medical equipment providers.

Opening warning - If it is difficult to open a lid, do not open with force, otherwise it may
cause burns or other injuries. After completion of cooking and full release of pressure, the
lid can be opened.

CAUTION!

Cleaning the products after cooling - Cleaning products should be carried out after cooling,
and contact the section of high temperature may cause scalding.

Unplugging when not in use - Otherwise, it may produce leakage, fire or failure.

It is strictly prohibited to touch the metal parts of power cord. The power cord is prohibited
to contact the lid and other external removable metal parts, otherwise, it may cause fire or
electric shock.
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IV. PRODUCT DESCRIPTION J

The pressure cooker is a multi-functional fully-programmable, combining the benefits of a
Pressure Cooker, Slow Cooker, Rice Cooker, Steamer, Food Warmer and so on. 14 preset

menus special under two different cooking pressures make the chef in your kitchen every
day.

Product structure

z;-====="Top cover

--Exhaust valve Seal ring
I ! ‘Float valve
Il | ----]----- !I-Exhaust button Lid
i
| | ===4====== Rotary handle base Safety eye

| ' (float valve)
-===#------4L Rotary handle cover L)) ad.ef
e Temperature sensor
‘ Block proof cover

s,

feckecaceccaa. Outer pot

#-1-=-=====  Lifting grip

Menu shuttle
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NOTE:

1.Exhaust valve: Pull out the exhaust valve from the lid. Clean the internal side of the
exhaust valve and the exhaust valve and float valve of the lid with brush and cloth at
least once a month.

2.Sealing gate: Please remove oil and dirt from the sealing gate with detergent and
brush. The remained oil and dirt in it may appear in yellowish. After washing, it may
recover to the original color as stainless steel. It is suggested to clean the sealing gate
once every 2 months.

Structural diagram of float valve

Tips:

Confirm that the float valve, block proof cover and seal ring are correctly installed
before use each time. Before putting the inner pot into the cooker each time, please
remove the dirt and water from the external side of the inner pot and internal side of
the external pot. Please move the product with the handle of the cooker body. Please
remove the water from the housing cover with cloth.

BEFORE USING THE PRODUCT

For initial use, remove from the pot all the accessories, read the User Manual carefully,
and pay particular attention to the use methods and precautions to avoid damage to
your property or personal injury.

CONTROL PANEL

,»,KEEP WARM/ CANCEL” button

In standby mode, press this button to enter the Keep Warm condition; In non-standby
state, you can cancel any operation that the electric pressure cooker is performing.
“Preset” “+” “-” button

To preset, after selection of the function, press the “Preset” button. (Some functional
items can not be preset) to adjust the preset time, press the “Preset” button, then press
“+" “” button to set the hour portion preset button, then press “+” “-” button to set the
hour portion preset adjustment; press the “Preset” button, then press “+” “-” button to
set minute portion preset adjustment.

“Texture” button

Some functions of the product have full tasty function selection, and press this button
to select your desired tastes of “Light”, “Standard” and “Strong”.
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After selection of the desired function, press “Start” button to confirm the selection,

the pressure cooker beginning to work.
slemperature” button

Some functions of this product have pressure adjustment options, and press this button

to select your desired pressure.

Menu Shuttle
Revolve the Menu Shuttle to choose functions.

(
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e
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Tips:

e When the product is not working after swtiching on, the display shows the srtand by

mode as shown in the figure.

e In function operation, press the “Keep warm/cancel” button to automatically convert

into standby mode.

o INFO: After selecting the desired program, the display shows the countdown as the
pressure in the unit increases. It will then display the time for the selected program.

STAND BY DISPLAY
b e -
(3
J
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OPERATION GUIDELINES

1. Open the lid correctly

First rotate the uncovering knob to the uncovering position, and then press the
uncovering button, the lid opening automatically. (In hot-state lid opening, it is normal
for the uncovering speed to be extended due to the influence of difference between
inner and outer pressures of product).

Rotate to the uncovering
position

2. Check the exhaust port and block proof cover
Check the exhaust port and block proof cover are clean, if dirty should be cleaned
immediately.

3. Putfood in the inner pot

Remove the inner pot, put food and water into the inner pot, with the total amount of
food and water not exceeding the Max line, wipe clean the outer surface of the inner
pot, heating plate surface and outer pot surface, and then replace the inner pot into the
cooker.

4. Close the lid correctly
Close the lid, rotate the uncovering knob to the closing position; ensure to screw into
place, otherwise it doesn't work.
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5. Switch on

” ou :EE] ”

Power on, close the lid in place, with music tips, the display showing“----", and

o

T”labels flashing, indicating that the electric pressure cooker enters into standby

state.
( s =)
+
a -— _— -
9 d O
Kp_-gp Walrm —
ance — u
\ J
Fry Stew Meat Fish Rice Broad Pasta Vegetables
4O S o S0 48
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Slow ook Yoghurt Desserts Cwan Cake Steam
e

j‘

6. Put the exhaust valve well

When working, please don't press the exhaust button, which means the electric
pressure cooker keeps at sealing state. For manual exhaust, please press the exhaust
button, the electric pressure cooker keeps at the exhaust state; when exhausting, do
not keep the hands or face above the exhaust opening.

Check if the float valve drops down before working(before heating, the floater valve is
down).

Exhaust valve

Exhaust button
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INSTRUCTION FOR USE

All the menus for this product can be cooked according to the following procedures.

Example: Use method for Meat cooking(default cooking mode)

1. To finish the operation according to the chapter of operation guidelines. When the
product fails to operate after switch on, the display shows the standby mode.

2. Select “Meat” function - Rotate the Menu Shuttle to select “Soup” function
Cooking start - Press “Start” button, prompting music sounds, and the cooker
processes the “Meat” function.

If you are tired of these preset menus, want to do something special, or just a technical
otaku, please follow me to study on “Texture” and “Pressure Adjust” settings. You will
become the chef for your own. Example: Use method for Meat cooking (“Texture”
“Pressure Adjust”).

1. To finish the operation according to the chapter of operation guidelines. When the
product fails to operate after switch on, the display shows the standby mode.
Select the desired function and then enter the next step; Rotate the Menu Shuttle
right to select “Meat” function.

2. “Texture” Function SelectioN Press the “Texture” function key to select the
following cooking modes; Note: The “Texture” defaults as “Standard”.

il
SN

& - \ Light > Standard > Strong

Y ‘
“"“i:]dll"" Tamgarature -.\_____I'l :
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3. Cooking starts

After the “Start” button is pressed, the product will give out prompt music according
to the chosen function.

) L I |

(0 |l e ad| ™ I
= |— {1 S \

All the menus for this produtc can be cooked according to the following procedures:

Example — use method for oven cooking (default cooking mode)

4. To finish the operation according to the chapter of peration guidelines. When the
product fails to operate after switch on, the display shows the standby mode.

5. Select ,Oven” function. Rotate the menu Shuttle to select ,,Oven” function

6. Cooking starts - Press ,start” button, prompting music sounds and the cooker
processes the ,,Oven” function. The cooking temperature of ,Oven” is 150C and
the cooking time is 15 min.

. D
| : |

1. To finish the operation accroding to the chapter of operation guidelines. When the
product fails to operate after switch on, the display shows the standby mode. Select
the desired function and then enter the next step; rotate the Menu Shuttle right
to select ,Oven” function.

2. ,Texture” function selection
Press the , Texture” function key to select the following cooking modes; Note: the
,Texture” defaults as ,Standard”.

3. Cooking starts
Aftre the ,Start” button is pressed, the product will give out propmp music
according to the chosen function.

[
2
e

L

34



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 1000W, 50/60Hz, 220-240V

1.Clean after each use.

2.Before cleaning product, please unplug the power cord until the product cools.
3.Remove the inner pot after opening the lid correctly, first clean with detergent, then
rinse well with water, and wipe dry with a soft cloth.

4.Remove the removable cover plate, and rinse with water. After the cleaning is
completed, replace the removable cover plate, otherwise normal working is
impossible.

5.Remove the exhaust valve and the float valve, rinse with water, and put them into
the original positions.

6.Check the float valve port and the exhaust valve port for blockage, and clean the
keep warm seat plate with a rag.

7.Wipe clean the lid and the cooker body with a rag, and it is prohibited to soak the
cooker body in water or spray water to it.

8.After cleaning and maintenance is completed, please check again the removable
cover plate, exhaust valve, float valve and other components for correct installation.

Disassemble and install the block proof cover and seal ring

Disassemble Pull it upwards Install Press it down to install

Disassemble and install
the block proof cover

Block proof cover

1. Check if the seal ring and block proof cover are correctly installed in the upper
cover before use each time.

2. After use, please clean the seal ring and around of block proof cover for avoiding
jamming the cover, keep it clean to avoid bad odor.

Disassemble Pull it upwards Install Press it down to install

Disassemble and install
the seal ring

Seal ring

1. Please do not pull the seal ring, otherwise, the distorted seal ring may influence the
seal ring and pressure effect. Also, very important, in order to avoid impregnation
of bad odours, when cleaning the seal ring you can use the following: lemon
juice, vinegar, sodium bicarbonate.

2. Do not use the damaged seal ring, please replace it at authorized repair office.
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S/N | Problem Reason Solution
1 Difficult to close the Sealing ring not installed | Position the setaing ring well
lid properly
The floater valve clamps | Lightly push the push rod
the push rod
2 Difficult to open the Float valve in the Press the float valve lightly
lid popped-up position with a chopstick.
Pressure exists inside Open the lid after the pressure is
the cooker completely released.
3 Steam leaks from the | Sealing ring installed Install the sealing ring as required
lid improperly
Food debrits attached to | Clean the sealing ring
the sealing ring
Sealing ring damaged Replace the sealing ring
The lid is not closed Close the lid correctly
correctly
4 Steam leaks from float | Food debris on the float | Clean the float valve gasket
valve valve gasket
Float valve gasket Replace the float valve gasket
worn-out
5 Float valve unable to Too little food and Add water and food according
rise water in inner pot to the recipe
Steam leaks from the lid | Send to the service center for repair
or exhaust valve
6 Steam comes out Exhaust valve not in Turn the exhaust valve to the
from exhaust valve sealing position sealing position
non-stop Pressure control fails Send to the service center for repair
7 Power indicator Power socket bad Please check the power socket
doesn’t light on contact
8 Rice half cooked or Too litter water Add water accordingly
too hard Lid opened prematurely | After cooking cycle completes,
leave the lid on for 5 more minutes
9 Rice too soft Too much water Reduce water accordingly
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ERROR CODES

El Bottom sensor open circuit

E2 Bottom sensor short circuit

ES Sensor on the lid open circuit

E6 Sensor on the lid short circuit

E8 Pressure switch fault

E11 Control PCB and Launch PCB communication fault | Send to the service center
E12 Receive PCB and Launch PCB communication fault | for repair

E13 Float sensor open/short circuit

E14 Float sensor correction fault

E15 Temperature sensor on Receive PCB fault

E17 Receive PCB fault

E18 Launch PCB fault

EC The lid is on the error position Placed in the right position

If the fault is not removed after above check, please contact prefessional service
center for repair.
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Power: 1000W

Voltage: 220-240V, 50/60Hz
Capacity: Gross: 5.5L; with food: 3.3L
Color: White

Pressure: 80kPa

— Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

N

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /

c € This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MYNTUOYHKUUOHAEH YPE/[ 3A
FTOTBEHE NOA4 HANATAHE
Mogaen: HPCK-6WH

e MouwHocT: 1000W

e  MynTudyHKUMOHANEH ypea 3a FOTBEHE NoA HanAraHe
e LiBAaT: ban

39



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 1000W, 50/60Hz, 220-240V

Bbnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeTO Ha TO3U NPOAYKT!

I. BbBEAEHUE J

Mpedu Oa u3snonzeame mo3u yped npoyememe GHUMOMEAHO HAPBLYHUKA € UHCMPYKYUU.
CuxpaHsaeaiime HApPBLYHUKA ¢ yen 6vdewyu cnpasKu.

To3M HapbYHWK € NPOEeKTUpaH, 3a Aa By npesoctaBu BCUUKM HEOBXOAUMM MHCTPYKLMU OTHOCHO
WHCTaNNMPaHETO, U3MON3BAHETO U NOALbPKAHETO Ha ypeaa.

Mpean VMHCTanMpaHe M M3NON3BaHe Ha ypeaa, C Len npasBuaHa v 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa,

MOANA npoyvyeTteTe BHAMATENNHO TO3U HAPDBYHUK C UHCTPYKLUUMN.

Il. CbAbPXAHUE HA BA

MynTudyHKLMOHaNEH ypea 3a roTBEHe NoA, HanAraHe
HapbuHuK 3a ynotpeba

CepTnduKar 3a rapaHuma

AKcecoapm: MbXKULA, CYNeHa NbXKULA, MU3MepBaTe/iHa Yalua

YV V V V
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MpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLNN.

1. He usnonsBarite HMKaKBM eNeKTpoypeaun C NOBPeAEH LLENCeN WAW 3axpaHBaly Kaben,
aKo MMaT NoBpeaM UM aKo ca bunm nospeaeHn No KOMTO M Aa e HauuH. BbpHeTe ypeaa B
HaM-61M3KMA OTOPU3NPAH CEPBU3EH LEHTBP C O/l NPOBEPKa, PEMOHT UM HACTPOIKa.
2. To3un ypen e npegHasHadyeH camo 3a gomallHa ynotpeba. He nsnonseaite ypeaa Ha
OTKpUTO.

3. He ocTaBAnTe enekTpoypeamn Ha AOCTbMNHM MECTa 3a AeLa UM 33 XOPa C yBPEXAAHUA.
He nm nossonssalite Aa nsnonseat ypeamte 6e3 Haasop.

4. leuaTta He TpAGBa Aa ce M3M0/3BaT To3n yped. He ocrasaliTe ypeaa u 3axpaHBalLms
Kaben Ha fOCTBNHM MecTa 33 AeLa.

5. Ypeabt moxKe ga ce M3Mo/s3Ba OT vua C OUBUYECKM, CETUBHU WU YMCTBEHU
3aTpPy4gHEHMA, KaKTto M oT aAnua 6e3 HeobxoaMmMmuTe MO3HAHWA M ONUT, CaMO aKo ce
HamupaT nog HabngeHWe uam ca obyyeHM KaK da u3nonssaT ypeda npu 6e3onacHu
YCNOBWA M QKO Ca 3aM0O3HATM C ONACHOCTUTE, KOUTO CbMBTCTBAT U3NOA3BAHETO.

6. [Jeuata HAMAT NPaBO 4a CM UTPaAT C ypeaa.

7. He notansaiiTe HUTO egHa YacT Ha ypeZa BbB BOAA UM B APYIM TEYHOCTHU.

8. Mona, cnpete ypefa WM M3KAK4YETE TO OT M3TOYHMKA HA 3axpaHBaHe, npeau
M3BbPLUBAHE HA OMnepauuun 3a NOYUCTBAHE MAWU NOSOPDBXKKA M NMpean npemectsaHe Ha
ypeaa namv ako HAMa 4a ce U3nonssa.

9. To3u ypen e npegHasHa4YeH camo 3a AoMallHa ynotpeba.

10. KaHanute Ha perynaTopa 3a HansaraHe, KOWTO MO3BO/ASABA M3MYCKAaHETO Ha MapaTa,
TpabBa Aa ce NpoBepsaBaT NePUOAMNYHO, 3a A3 Ce YBEpPUTE, Ye He Ca 3anyLUeHu.

11. CvabT He TpsAbBa Aa ce oTBapsA Npeaun HaNAraHeTo Aa CNagHaN0 A0CTaTbyHO.

12. YpeguTe 3a rotseHe TpsbBa Aa ce MNO3UUMOHMPAT CTabunHo, 3a Aa ce msberHe
Pa3/IMBAHETO Ha ropeLLn TEYHOCTU.

13. Cnepg ynoTtpeba, NOBbPXHOCTTA Ha HarpeBaTe/IHUA eNeMeHT ocTaBa ropelta. Mons, He
A JOKocBaiTe.

14. HanAraHeTo BbB BbTPELIHATa YacT Ha ypeda He MOXKe Aa ce yBesnyasa Torasa, Korato
KanakbT He e gobpe 3aTBOPEH, a KanakbT He MOXe Aa 6bae OTBOpPEH Toraea, KoOraTto
BBTPELLUHOTO HA/ATAHE € TBbPAE BUCOKO.

15. He no3BosiABaiTe fOCTbNA Ha Aeua B 61M30CT 40 ypeaa ToraBa, Korato € BK/IOYEH.
16. He nocTaBaiiTe ypena B HarpaTa pypHa.

17. KoraTo ypenbT e nog HanAraHe, npemectsante ro ¢ ocobeHo BHWMMaHWe. He
[OKOCBaliTe ropelmTe NOBbPXHOCTU. WM3nonsgavte ApbXKKUMTE U OyTOHUTE. AKOo e
HeobxoaMMO, N3MON3BaMTE 3aALLUTHU PbKABULM.

18. MsnonsBalite ypesa eaMHCTBEHO 33 LLEAITa, 33 KOATO € NPOEKTUPAH.
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19. C 1031 ypepn ce roTBAT XpaHM Nnofg, HansraHe. HecboTBeTcTBaWaTa ynotpeba Ha To3m
ypea moxe ga gosege A0 M3rapaHusa. Yeepete ce, Ye ypenbT e gobpe 3aTBOpeH, npeau
03 BK/IIOYMNTE HEroBMA HarpesaTtes (BUMKTe pasgena OTHOCHO ynoTpebara).

20. He ce onuTBaliTe Aa oTBOpUTE ypeaa CbC cuna. He oTBapsiiTe Kanaka Ha ypeda npeau
a3 Ce yBepuTe, Ye HaNAraHeTo OT BLTPELUHATA YacT e cnagHano (BUMKTe pasgesia OTHOCHO
ynotpebara).

21. He m3nonseaiTe ypesa 6e3 aa cTe NocTtaBuAM B HEro BoAa MM XpaHU (OCBEH aKo
nsnonseate ¢pyHKUMATA ,Sauté”), 3aWoTo ypeasT moxe ga 6bae noBpeaeH 3HAUYUTENHO.
22. He 3apexaaiite ypeaa nosede ot 2/3 ot Herosus obem. Korato roteuTe xpaHu, KOUTO
yBe/n4YaBaT cBoa obem no Bpeme Ha rotBeHe (KaTo Hanpumep opu3 UAnN AexnapaTupaHm
3e/1eHYyL M), He 3aperkdaiiTe ypega noseye oT Noa0BMHA OT HeroBus obem.

23. WsnonsBaiiTe CbOTBETCTBALW, W3TOYHUK (M3TOYHMUM) HA TOMIWMHA, CbINACHO
WMHCTPYKLUMUTE 33 ynoTpeba.

24. Cnep roTBEHE Ha MECHM NPOAYKTU C KOXKa (Hanpumep roBexa e3uK), KouTo morat aa
noayBsaT Nnoj Bb3AENCTBUE HA HANIATaHETOo, He NPobuBalTe MEeCcoTo, YMATO KOXKa e NnoayTa,
3alL0TO CbLUECTBYBA PUCK OT U3rapsaHe.

25. Korato npuroteATe TecTeHW M34eNUA, pasKkiaTeTe AeKo ypena npeay ga orsopute
Kanaka, Taka Ye XpaHuTe ga He M3CKouar.

26. MNpegyn Bcaka ynotpeba, yBepeTe ce, Ye Kaanute He ca 3anylweHu. Buxkte pasgena
OTHOCHO ynoTpebaTa.

27. He v3non3BaiTe ypeda C UEe/ MbpXEeHe Ha XpaHW Torasa, KoOrato ce Hamupa nog
HansaraxHe.

28. He npomeHANTe HUTO egHa OT cuctemute 3a bBesonacHocT. Cnepggaitte camo
WMHCTPYKLUMUTE 33 NOALPDbXHKKA, KOUTO Ca NOCOYEHWN B HACTOALLMA HAPBUYHMK.

29. M3nonspante camo pe3epBHU 4YacTM, KOUTO Ce MPenopbysBaT OT MPOU3BOAUTENA
cnopes BMaa Ha ypepa, KOWTO nNpuTexasaTte. M3nonspaiTe camo Kamauu, KOUTO ce
npenopbyBaT OT NPOU3BOAMTENA KAaTO CbBMECTUMMU C ypeaa.

30. YpeasT He e npeagHasHadeH 3a ynotpeba oT anua (BKAUYMTENHO Aeua), KOMTo umat
dU3NYECKM, CETUBHWU WM YMCTBEHWU 3aTPYAHEHUA MAM KOMUTO HAMAT Heobxoammute
MO3HAHMA M OMWUT, OCBEH aKo Ce HamupaT noj HabnwgeHwe uan ca obydyeHU Kak Aa
M3N0A3BaT ypesa OT CTPaHa Ha InLe, KOeTO OTroBaps 3a TAXHATa 6e30nacHOCT.

31. CbabT He TpAbGBa Aa ce OTBapA Npeau HanaraHeTo Aa cnagHano A0CTaTbyHO.

32. YpeasT He e npefHa3HayYeH 33 M3N0/A3BaHe Ype3 BbHLUEH Takmep UAW ypes apyra
CMCTEMA 33 ANCTAHLMOHHO YNpaBaeHue.

33. lMpeaynpexaeHue: MNpeporepaTeTe pas/iIMBAHETO HA TEYHOCTUM BBPXY Lencena Ha
ypeaa.

34. AKo 3axpaHBaWumAT Kaben e nospeseH, TpPAGBa Aa ce NOAMEHW CbC cneumaneH Kaben,
KOMTO € Ha/IM4YeH Npu NPOU3BOANTENS UIN NPU HETOBMA NpeacTaBuTen.

35. CbXPAHABAMTE TE3U MHCTPYKLMW.
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NPEAYNPEXAEHUE!

1. Mpu M3NycKaHe Ha HanAraHeTo, Na3eTe JIMLETO M PbLLETE CU OT K/aanaTa 3a U3NyCKaHe U
OT Kanaka, 3a A4a npeaoTBpaTUTE U3rapaHeTo.

2. W3kntoueTe wencena OT M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe Ha ypeda, npeau Aa usBaaute
XpaHWUTe OT Hero.

3. He goKocBaitTe Kanaka no Bpeme Ha roTBEHE WM MO BPeMe Ha NpoLeca Ha HarpsaBaHe.
4. C uen 6e30MacHOCT, HMKOra He 6/10KMpanTe KpauLwaTta Ha No3MuMaTa 3a 3axBalllaHe.

5. He ce onuTBanTe Aa M3BaAMTe Kanaka Ha ypeda ToraBa, KOrato Kaanarta 3a CUrypHocT e
BAWUIHAaTa UL KOraTo ypeasbT € noa HanAaraHe.

6. Mons, BHMMaBalTe C ropewarta BoAa, KOATO MOXe [a M3ne3e npe3 Kaanata 3a
M3MyCKaHe Ha HANATAHETO TOraBa, KOraTo OTBapATE KanakKa.

7. NoanorKkaTa 3a yNabTHEHME He e YCTPOMCTBO 33 CUTYPHOCT.

8. HecboTBETCTBALWLMAT MOHTaX MOXKE Ja reHepupa onacHoctu. Monda, obbpHeTe
BHMMAHME HA CbOTBETCTBALLMA MOHTAXK Ha KOMNOHEHTUTE Ha ypeaa.

NPEANA3HU MEPKU
3a 6e3omacHOCT M 3a nNpeaoTBpaTABaHE Ha 3/0MO/JYKM W MoBpeaM, yBepeTe ce, ye
cnasBarTe c/iefHMTE NPeanasHu MepKu.
HecnassaHeTo Ha npeanasHUTE MePKM W HecboTBeTcTBauiaTta ynoTpeba morat Aaa
NPUYUHAT 3/10MNONYKN.
Mons, B3emaiiTe npeasua, CefHOTO:

e 3abpaHABa ce M3MNON3BaHETO Ha ypeda OT Aeua 6e3 Hags3op WaM OT aAnua C

yBpexKaaHus.
e [leuaTa HAMAT NPaBO Aa CU UrPpaAT c ypeaa.

OBbPHETE BHUMAHUE HA YKASAHUATA NO-40NY:

e Karto ce B3eme npeasua pakTta, ye KnanaTta U3BbPLLBA U3NYCKaHETO aBTOMATUYHO, He
A OKOCBaliTe C pbKa.

e [lo BpeMe Ha npoueca Ha roTeeHe, 3a Aa u3berHeTte msrapaHe, He A06aAUMKasaliTe
NIMLETO WM PbLETE CM A0 KaanaTta 3a U3MnycKaHe.

e [lo Bpeme Ha npoleca Ha roTBeHe, He MOKPMBalTe KianaTa 3a M3MNyckaHe C Kbpna
WAK C ApYrv npeameTu.

e He nossonsgaiiTe Ha AeLa Aa M3MOA3BAT CaMM TO3M MNPOAYKT.

e He ocTaBAiTe NpPoAyKTa Ha AOCTbMNHU MecTa 3a Aeua.

e  OnacHOCT OT TOKOB yAap, U3rapsaHe 1 Apyru onacHM 3/0N0AYKN.

e He nocrasaiTe yyxamn npeameTv B ypeaa.

e He nocTaBaiTe B ypeda MeTajHW NpeameTy AW APYrv Yyxau npegmetu, 3alloTo
TOBa MOe [la AoBeAe A0 TOKOB yaap UAn nospeau.
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He nocTtaBAiiTe BbTPELIHUA CbA, BbPXY APYF YPea, C oriea HarpsaBaHe.

MpoAYKTBT € A0CTAaBEeH CbC CTAaHOAPTEH BbTPELLEH Cba, KOWTO He TpabBa ga ce M3nos3sa
3a ApyrvM uenu, 3a ga ce u3berHe Herosata Agedopmauma M 3a Aa He ce BAMAe Ha
ynoTpebara.

He npomeHsiiTe npoayKra.

MpomaAHaTa M PEMOHTBT OT CTPaHa Ha HeKBaAnPUUMpaHu Nnua ca 3abpaHeHu.
Hecna3BaHeTo Ha TOBa yKa3aHMe MOXe [1a NPUYMHK MOXKap UAM TOKOB yaap.
OTcTpaHABaHeTO Ha NOBpeau W NoAMAHATa Ha KOMMOHEHTU TpsAbBa Aa ce U3BbPLIBAT B
cneumManmn3npaH cepBuseH LEeHTbP.

KoraTo uckare ga npemectuTte NpoAyKTa, BAUrHETe ro KaTo 3axBaljaTe ApbiKKaTta.

ToBa e N03BOM NpeaoTBPATABAHE HA NOBPEXKAAHETO Ha NPOAYKTa.

3a npenoTBpaTABaHE Ha 3/10M0MYKM, HE NpeMecTBanTe NPoAYyKTa ToraBa, KoraTo KanaKkbT e
OTBOpEH.

KoraTo nckaTe ga npemectuTe NpoayKTa, BAUIMHETE FO C ABETE CU PbLE, TaKa KaKTo e
NoKasaHo Ha dur. 2 n dur. 3.

@

Fig.1 Fig.2 Fig.3

. o

M3nonsBsaiTe camo cbAaa, KOMTO e JOoCTaBeH 3ae4HO C NPOAYKTa.

AKo 3abenexuTte Uygu npegmeTv B O/IHATa CTPaHa Ha CbAa M MO NOBBPXHOCTTA Ha
HarpesaTe/HaTa Mn/o4a, OTCTpaHeTe M npeau ynoTpeba. B npoTuBeH cnydyai, ypeabt
MOXe Aa nperpee u Moxe Aa GyHKLMOHMPA HENPABUIIHO.

M3nonseaitTe M3TOYHMK Ha 3axXpaHBaHe 220-240 V~ 50/60 Hz.

AKO He M3nonssaTe M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe AC 220-240 V~ 50/60 Hz, we 6baete
N3N0XEHM Ha PUCK OT NOXKap U TOKOB yaap.

He nocrasaiite/usBaxgaiite wencena B/oT KOHTAKTa C MOKpU pble.

CnasBaHeTO Ha yKasaHueTo no-rope Bu nossonsea Aa usberHete pucka oT TOKOB yaap.
MpepoTBpaTeTe NOBPEXAAHETO Ha NOANIOKKUTE 33 YNTBTHEHME.

Puck oT noBpexxaaHe Ha ypeaa.
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3AAb/IKUTENHU MEPKU

be3onacHo oTBapsAHe - KanaKkbT He MOXKe Aa ce OTBaps, Npeau HanaraHeTo B ypesa Aa e
cnazHano AoCTaTbyHoO.

MepuoguuHa npoBepKa - MpoBepsABaiTe NepMoaAMYHO KNanute, 3a Aa ce yBepuTe, uye
TEXHUTE OTBOPW He ca 3anyweHu. He MOCTaBAWlTe TEXKM NpeameTV BbpXy KaanaTta 3a
M3MyCKaHe U He A MOAMEHANTE C APYrv NpeameTH.

He nocrassiiTe ypeaa BbB BOAA M HE O NPbCKaiiTe ¢ BOAA - TOBa MOKe A3 NPUUMHU KbCO
CbeaMHeHMe M TOKOB yaap. AKo 3axpaHBawMAaT Kaben e nospegeH, Tpsabsa ga ce
NnoaAMEHW OT NPOU3BOAUTENSA, OT HErOBMA CEPBU3EH areHT UK OT APYro KBaanduumpaHo
Nnue, 3a Aa ce nsberHaT onacHocTuTe.

BK/lOUBaiiTe NPaBU/IHO LUENCeNa B KOHTAKTa - AKO LLENCeNnsT He e BK/YEH U3UANo,
TOBa MOMe fla AoBee A0 TOKOB yAap, KbCO CbeAMHEHUE MU AOPU NOXKap.
MopaabpiKaiiTe wencena YucT - 3a Aa M3berHeTe oNnacHOCTTa OT NOXKap, OTCTPaHeTe npaxa
W BNaraTta BbpXy LULencena, Kato ro u3bbvpuiere.

He rotBete cneaHuTte XpaHu - He roTBeTte BOAOPAC/AN, OBECEHU AOKU UAN APYTU XPaHW,
KOWUTO MoraT Aaa 6/10KMpaT uav NoBpesaT ypeaa.

He wusnonsBailiTe Kanaka 3a 3aTonnfAHe Ha XpaHa - /3nos3BaHeTo Ha Kanaka 3a
3aTON/IfHE Ha XpaHa e CTporo 3abpaHeHo. He ce AonycKa M3N0A3BaHETO Ha APYrv Kanauu
Nno BpemMe Ha npoueca Ha roTBEHe, 3allOTO TOBa MOXe [Aa reHepupa onacHOCTU U
HenpaBWUAHO GYHKUMOHMpPaHe Ha ypeaa.

He HagBuwaBaiiTe mapKepa 3a MaKCUMaJIHO HUBO - O6LLLOTO KOZIMYECTBO Ha TEYHOCTUTE
M XpaHaTa He TpsAbBa Aa HagBMWwaBa 3Haka "MAX", KOWTO e MapKnpaH BbpXy BbTPELUHUSA
Cba, 3a roteeHe. Mo Bpeme Ha roTBeHe, 0bLLOTO KONMYECTBO OpPU3 U BoAa He TpAbBa Aa
HaaBuLwaBa 3Haka MAX, KOMTO e MapKUpPaH BbPXy BLTPELLHMA CbA, 3a FOTBEHE.

Korato uckate aa usknwouute Kabena oT M3TOUHMKA Ha 3aXpaHBaHe, BUHAru Abpnaiite
3a wencena.

He abpnaiTe 3a 3axpaHBalwma Kaben, 3all0To pMCKyBaTe [0 ro NnoBpeauTe u ce usnarate
Ha OMacHOCT OT TOKOB YAap M KbCO CbeANHEHME.

He usnonsBaliTe ypega Ha cnegHUTe mecTa - He n3nonsealiTe ypeaa BbpxXy HeCTabuaHu
noBbpxHoCcTU. He nsnonsealite ypega B 6AM30CT A0 M3TOYHMLM Ha BOAA MM OrbH. He
M3non3BanTe ypeaa Ao cTeHn uam o mebenn. He nsnonseaiite ypeaa Ha MecTa, KOUTO ca
W3/10’KEHW Ha NPAKa CIbHYEBA CBET/IMHA MK HA NPbCKaHe C 0/1MO.

NPEAYNPEXOEHUE

EneKTpruecknAT KOHTaKT TpAbBa Aa ce M3M0A3Ba CaMo C Lien 3axpaHBaHe Ha ypeaa.
M3non3BaiTe 3a3emMeH eNeKTPUUYECKN KOHTAKT 3a roleMmHa Ha Toka Hag 10 A. B cayyait
Ha 3axpaHBaHE Ha HAKONKO ypeda OT €4MH U Cbll, eNEeKTPUYECKM KOHTAKT, KOHTaKTbT
MOXe 4a Nperpee n aa ce Bb3njaaMeHu.

loTBeHe Ha oBeceHa Kalwa unu 606 - oBeceHaTa Kalwla U 606bT TpAbBa Aa ce OCTaBAT Aa
ce oxnapat 6aBHO, 4O M3MyCKaHe Ha LANOTO HandraHe. He ce pomnycka ycKopeHo
oxfarKaaHe.
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MHbopmaums 3a NnoBpeKAaHeTO Ha NOAJOXKKUTE 3a YNTbTHEHME U 33 edopmaumaTa Ha
BBTPELHMUA CbA - AKO NOA/N0MKKATA 33 YNABTHEHME UM NOBPEAU WM aKO BETPELHUAT CbA,
ce gepopmmpa, npekbcHeTe ynoTpebaTta Ha ypesda U CMeHeTe NoBpeaeHMTe YacTu C Apyru
OT CbLUMA BUA, 3aKYNEHU OT LEHTBLP, KOWTO € OTOPU3NpPaH OT MPOU3BOAUTENA.

M3nonseaHe Ha ypepa OT onpegeneHu nuua — lpegn M3nNonsBaHe Ha TO3M MPOAYKT,
IMLaTa, KOMTO MMaT NOCTaBEHM anapaTu 3a CbpAeYeH PUTBM (MercMelKbpu) Man apyru
MEeAMNUMHCKM YCTPOMCTBA, U /IMLATa, KOUTO HOCAT C/lYXOBW anapaTtu, TpabBa Aa noTbpcaT
CbAENCTBME OT OTOPM3UPAH MEAULIMHCKM MepCcoHan M Aa NPoYeTaT MHCTPYKUUAUTE, KOUTO
ca NpefoCTaBeHU OT AOCTaBYMLMTE HA MeANLMHCKOTO obopyaBaHe.

MpeaynpexkaeHne OTHOCHO OTBApPAHETO - HMKOra He HacKABalTe OTBapAHETO HA Kanaka,
3a 4a NpejoTBpaTMTe M3rapsHUA U ApyrM HapaHaBaHuaA. Cneg NpuUKAoYBaHE Ha npoleca
Ha rOTBEHE M M3MYCKaHe Ha HaNAraHeTo, KanaKbT MOMXKe [a Ce OTBaps C /ieKoTa.
BHUMAHMUE!

MouuctBaiiTe NpoAyKTa camo cnef HeroBoTO OXAaKgaHe - [oYMCTBAHETO Ha MPOoAyKTa
TpAbBa Aa ce M3BbPLUBA CAMO CNef HEroBOTO OxnaKaaHe. [loKoCBaHETO Ha ropeLLm Y4acTu
MOKe Aa AoBeAe A0 M3rapsHe.

M3KknlouBaiiTe ypeaa oT U3TOUHUKA Ha 3aXpaHBaHE C e/IeKTPOeHeprua Toraea, KoraTto He
ro usnonssate. B npotueBeH c/iyyail, MOXe Oa ce MOABM TOK Ha yTeuKa, NoMap uau
nospegu.

[lOKOCBAHETO Ha MeTa/HUTe 4YacT Ha 3axpaHBalwma Kaben e cTporo 3abpaHeHo.
3axpaHBalWMAT Kaben He TpabBa Aa ce AonNMpa A0 Kanaka MAW g0 ApyrM MeTanHu
KOMMOHEHTU. B MPOTMBEH C/lyyait, TOBa MOXKE Aa NPUUMHM NOXKAP WM TOKOB yaap.
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Tosn ypen e MyNTUOYHKUMOHANEH W  UM3UAN0 Mporpamupyem, Kato KombuHMpa
npeaMmcTBaTa, KOUTO ca NpeaocTaBeHU OT eauH ypes 3a roteeHe tun ,Slow Cooker”, ot
efHa TeHAepa Mo HansaraHe, oT eAMH ypes 3a roTBeHe Ha opwu3, OT eauH ypes 3a
3aTonnsHe Ha XpaHu 1 ap. 14-Te npeaBapuTeNHO 3a4adeHN NporpaMm 3a [iBe HanaraHuA
3a roTBeHe nomarar Aa roTBuTe exkeAHeBHO Balluy npeanoYmTaHn ACTUSA.

CTpyKTypa Ha NpoayKTa

z=====-=[OpeH Kanak

Noanoxka 3a
ynabTHEHUE

--Knana 3a usnyckaHe

l',..Knana 3a CUrypHocT

#{L.By‘rou 3a u3nyckaHe

OcHOBa Ha BbpTALLaTa Ce
APLIKA cUrypHocr

J, BbpTALla ce ApPbiKKa

s,

W epama |1pm1enBau.|,a NOBBbPXHOCT

ByToH 3a
nporpamupaHe

EkpaH

OcHoBa
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3ABEJIEXKKA:

1. Knana 3a u3nyckaHe: M3BageTe KnanaTa 3a M3MNyckaHe OT Kanaka. Nouumcrsalite
BBTPELHOCTTa Ha K/anaTa 3a M3MyCcKaHe M Ha K/aanaTta 3a CUTypPHOCT C efHa YeTKa U
e[Ha Kbpna Hal-MasiIko eauH MbT MECEYHO.

2. Knana 3a ynnbrHeHue: OTCTpaHeTe O/MOTO M OCTaTbUMTE BbBPXY Kaanata 3a
YNABTHEHWE C NOMOLLTA Ha eaHa Kbpna U npenapat 3a mueHe. OIMOTO M oCTaTbuuTe
BbpPXY KaanaTa 3a ynabTHeHWe noxbaTtasat. Cnes novymcTBaHe, LBETHT HA KianaTta 3a
YNJBTHEHME LLe Ce Bb3CTAaHOBM A0 MbpBOHaYanHuA. NpenopbvyBame By ga nouncreate
KnamaTta 3a ynJibTHEHME Ha BCEKM ABa meceLa.

Mpenopbku:

Mpeon BcAKO M3NON3BaHe Ha ypena, yBepeTe ce, 4Ye Khnanata 3a CUIYpHOCT,
aHTMONOKMpalLaTa raMka M NOAJNOMKATA 33 YNABTHEHME €A MOHTUMPAHM MPaBUJHO.
MNpeay ga noctasuTe BLTPELLHMA CbA B ypeaa, OTCTpaHeTe MPbCOTUUTE M BOAATa BbPXY
BbHLWHATA MOBBLPXHOCT Ha BBLTPELWHMA CbA W BbPXy BbTPeLHaTa MOBbPXHOCT Ha
BbHIWHMA cbA. MondA, npemectBaTe NPoAyKTa CaMo C MOMOLLTa Ha ApbKaTa. Mons,
OTCTPaHABANTE BOAATA BbPXY KOPNyca Ha ypeaa ¢ MOMOLLTa Ha e4Ha Kbpna.

NPEAUN U3MNON3BAHE HA NMPOAYKTA

3a NbPBOTO U3NON3BaHe, N3BALETE BCUYKM aKCecoapwu OT CbAa, NpoyeTeTe BHUMATENHO
HapbYHMKa 3a ynoTtpeba n o6bpHETe 0COBEHO BHMMAHUE HA MHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba
M Ha NpeanasHUTE MepKu C Len npeaoTepaTaBaHe Ha HapaHABaHMA W NpeaoTepaTaBaHe
Ha NoBpeKaaHeTo Ha ypeaa.

KOHTPOJIEH NAHEN

ByTtoH ,,KEEP WARM / CANCEL” (NOAABLPXAHE HA TONNO / AHY/IMPAHE)

B pexum "standby" (pexmm Ha M34yaKBaHe), HaTUCHeTe BbPXYy TO3U OYTOH C uen
aKTUBMpPaHe Ha GyHKUMATA 33 noaabprkaHe Ha Tonso. Mo Bpeme Ha GyHKUMOHUpPaHe
MOe fla U3nos3sate To3u 6yTOH, 3a Aa aHyAupaTe GyHKUUUTE Ha ypesa.

bytoHu ,Preset” ,+“ ,-“ (,MpepsaputenHo sagasaHe” ,+“ ,-“)

3a n3non3BaHe Ha QyHKLUMATA 3a NpeABapuTeNHO 3aJaBaHe, u3bepeTe egHa nporpama
W cnep ToBa HaTUCHeTe Bbpxy ByToHa ,Preset”. HAkon ¢yHKUMKM He moraT ga 6baat
npeaBapuTenHo 3agafeHn. 3a ga usbepeTte npeaBapuTenHO 3a4aAeHO BpeMeTpaeHe,
HaTUCHeTe BbpXy byToHa ,Preset”, cnen ToBa HaTUcHeTe Bbpxy byToHuTe ,+“ ,-“, 3a Aa
HaCTpouTe YacoBeTe Ha BPemMeBUA MHTepBaJ; HaTUCHeTe Bbpxy byToHa ,Preset”, cnes
TOBa HaTWCHETe BbpXy ByToHWUTE ,+“ ,-“, 33 [4a HacTpouTe MWHYTUTE Ha BpemeBuA
WHTEepBa.

byToH , Texture” (Tekctypa)

Hakou nporpamu Ha ypega no3sonasaT U36op Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha BKyca Ha XpaHaTa
M TeKcTypaTa. HaTucHeTe BbpXxy To3n BYTOH, 3a Aa u3bepeTe eaHa OT CAegHUTE OMLUMUK:
»Light” (Mek), ,Standard” (CtaHaapTeH) u ,,Strong” (Cunen).
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BytoH ,Start”

Cnep um360p Ha KenaHata O¢yHKUMA, HaTUCcHeTe Bbpxy 6OyToHa ,Start” c uen
NoTBbPXKAABaHE M ypesbT We 3anoYyHe NpoLeca Ha roTBeHe.

byToH , Temperature” (Temneparypa)

Hakon ¢yHKUMM Ha ypefa NoO3BOAABAT HACTPOWMKa Ha HanAraHeTo. HaTucHeTe Bbpxy
TO3M BYTOH C LU/ HAaCTPOMKa Ha XKeNnaHoTOo HansraHe.

ByToH 3a nporpamupaHe
3aBbpTeTe 6yTOHa 3a nporpammpaHe, 3a Aa nsbepete GyHKUUUTE.

~
([ r ™
(_ —
+ Strong  Standard Light| Texture

® |=|«BEEE| ~| @y

Keep Warm Timer Huld -up fime Start

I | | YT GO ] e
_ — — J

Staw Meat Fish -v
éip O S o>

@8 ¢ O

Sk caok Yo et Deserts

Bread Pasta Vegetables

S0 &8
"-@ﬁ"

Cake Seam

e

Mpenopbku:

e Korato ypeabT ce Hamupa B peMM Ha M34aKeaHe (standby), eKpaHbT Mokassa
perkmma "standby" Taka KakTo e NoKasaHo BbB purypaTta no-gony

e [lo Bpeme Ha QYHKUMOHMPAHE HA ypesaa MOXe [a HaTUCHeTe Bbpxy byToHa ,Keep

IM

warm / Cancel” (MoaabpikaHe Ha Tonno / AHynupaHe), 3a Aa NpemuHe ypeaa B
pexkmum "standby".

e  NHDOPMALMA: Cnep kaTo nsbepete xenaHata nporpama, Ha gucnaesn ce nokassa
oTbposABaHETO, KOraTo HaNAraHeTO B YCTPOMCTBOTO ce yBeanyasa. Cnes ToBa Le ce

noKake BpemeTo 3a u3bpaHara nporpama.

EKPAH B PEXXMM HA U3HYAKBAHE (STANDBY)
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®YHKUMOHUPAHE HA YPEOA

1. OrBoOpeTte NpaBUIIHO Kanaka

XBaHeTe Kanaka 3a APbrKKaTa M 3aBbpTeTE ro AOKATO CTUTHE B NO3ULMA 3a AeboKupaHe,
cnep ToBa HaTucHeTe Bbpxy OyToHa 3a AebnokvMpaHe M KanakbT LWe ce OTBOpU
aBToMaTM4HO. KoraTo ypeabT e ropel,, HOPMajsHO € OTBapsAHeTO Aa e no-6aBHo,
BCneacTteue Ha pasinkata B HaNAraHeTo mexay BbTpellHaTa U BbHLWHATA YaCT Ha ypeaa.

=%  3apbpTeTe A0 NO3ULMATA 3a OTBapPAHE

2. [MpoBepeTe KNanaTa 3a U3NyckaHe U aHTMG/I0KMPaLLaTa raika
YBeperte ce, Ye Knanarta 3a M3nyckaHe M aHTMBNOKMpallaTa raika ca uucTu. AKo ca
3aMbPCEHM, NOYUCTETE M BeaHara.

3. T[ocraBeTe CbCTaBKUTE BbB BbTPELUHUA CbA,

M3BageTe BBLTPELWHUA Cbh OT ypeda M MOCTaBeTe B HEro CbCTaBKM M BOJa, 6e3 Aa
HagguwaeaTe 3Haka "Max". M36bplete € 4YMCTa Kbpna BbHLIHATA MOBBPXHOCT Ha
BBTPELWHMUS Cbf, NOBbPXHOCTTA Ha HarpeBaTenHaTa Nao4Ya U BbHLWHMA Cba, C/es ToBa
nocraBeTe 06paTHO BLTPELLHMA CbA, B ypesa.

4. 3artBopeTe NpaBUAHO Kanaka

MocTaBeTe Kanaka W 3aBbpTeTe 6yToHa 33 AebiOKMpaHe 4O No3vuMATa 3a 3aTBapsHe.
YBepeTe ce, Ye cTe 3aTBOPUIM MPABM/IHO Kanaka, T.K. ypeabT HAMa Aa GyHKLUMOHMPaA npu
HEeCbOTBETCTBALLO NO3ULMOHMPAHE Ha KanakKa.

OTBOpEHO 3aTBopeHo
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Bkntoyete ypeaa W 3aTBOpeETe KaMakKa. ype,ﬂ,'bT ue m3gage eamH 3BYKOB CUTHAN U

€KpaHbT We NoKasBa Npemureankn nuktorpammrte “----", “ & n “C”, nocouBaliku
daKTa, Ye ypeabT B/M3a B pexkum "standby".
T =
& T O
Keep Warm —
Cancel -— 1 |
\ Y,
Fry Stew Meat Fish — Pasta  Veaotables
li e
e 8 ¢ O ) & o
Slow ook Yaghurt Desserts . Cake Steam
N J

6. I'Iosuu,uouupaﬁTe No CbOTBETCTBAL, HAYUH K/1anaTa 3a U3nycKaHe.

Mo Bpeme Ha QYHKLMOHMPAHE, aKo BYTOHBT 3a M3MyCKaHe He e HATWUCHAT, ypeabT e

OCTaHE XepMETUYHO 3aTBOpPEH. 3a PBYHO WM3NYyCKaHE, HATUCHETE BbBPXY GYTOHa 3a

M3NYCKaHe N ypeabT LWe OCTaHe B peXXMm Ha u3nyckaHe. 1o Bpeme Ha M3MNycKaHe,

naseTe MUETO U pbueTe CU OT OTBOPA 3a U3NMYyCKaHe.

YBepeTe ce, Ye Kaanata 3a CUTYPHOCT Ce Hammpa B AOAHATa No3vuma npeau Aa

BKIKOYNTE Yypeaa (npep,M HarpABaHe K/janata 3a CUTYPHOCT Ce HamMupa B A0J/1Ha

nosunums).

|l.- ByTOH 3a U3nyckaHe
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MUHCTPYKUUU 3A YNNIOTPEBA

BcUUYKKM XpaHKM, KOUTO ca NpefHa3HaA4YeHN 3a rOTBEHE C TO3W ypesd, MoraT Aa ce roTear

cneaganku npoueaypuTte no-gony.

MNpumep: M3nonssante To3M METOA 3a FOTBEHE Ha Meco (peXum 3a roTtBeHe no

noapasbupaHe).

1. 3a 3ano4yBaHe Ha roTBEHETO CbrnacHo rasa , PyHKUMOHMpPaHe Ha ypena“: Korato
YpeabT ce HamMpa B PeXMM Ha M3yakBaHe (standby), eKpaHbT NOKasBa pexunma
"standby".

2. WUN360p Ha ¢PyHKUMA ,Meat” (Meco): 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a nporpamupaHe Ha
dyHKUMA ,Meat”.

3. 3anouBaHe Ha npougeca 3a roTBeHe - HaTucHete Bbpxy byToHa ,Start”. Ypeabt
n3gaBa eauH 3BYKOB CUrHas, a dyHKumMATa ,Meat” (Meco) e akTMBMpaHa.

AKO He UucKaTe ga M3non3eaTe npeaBapuTesIHO 3aJ3afeHUTe Mporpamm M uUckate ga
roTBUTE No-cneumaneH BUA XpaHa, 3a4anTe HaCTPOMKUTE 3a TEKCTYPa M HACTPOWKa Ha
HanaraHeTo. lle mokeTe ga roTBute gopu Bue npegnoumtaHute Actma. Mpumep:
M3nonssaiTe TO3M MeTOZ, C Len rotBeHe Ha meco - ,Texture” (Tekctypa) ,Pressure
adjust” (HacTpoika Ha HansaraHeTo).

1. 3a 3ano4yBaHe Ha roTBEHETO CbiNacHo rasa , PyHKUMOHMpaHe Ha ypena“: Korato
YPeabT ce Hamupa B PEXKMM Ha mM3yakBaHe (standby), eKpaHbT NoKasBa perkuma
"standby". N3bepeTe KenaHata OyHKUMA U MPEMUHETE KbM cC/leaBaliusa eTan.
3aBbpTeTe OyTOHa 3a NporpamupaHe, 3a aa usbepete pyHKkuuaTa ,,Meat” (Meco).

- o )

2. WN360p Ha dyHKUms ,Texture” (Tekctypa): HaTucHeTe Bbpxy byToHa , Texture”, 3a aa
nsbepete pexum Ha roteeHe. 3abenerkka: PyHkumaTa ,Texture” e HacTpoeHa no
nogpasbupaHe Ha ,Standard”.

—I— TuatumL
™y i
i P — ™ Mek > CraHpapteH > CuneH
Prasat

oK
LY
1
— I“ "II:LI“ l" Temgarature -.,\_____'l *
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3. 3ano4yBaHe Ha roTBEHETO:
Cnepn HaTuUCKaHe Ha byTtoHa ,Start”, ypeabT Wwe u3gage eavH 3BYKOB CUTHaN U LWie
3anoyYyHe npoLeca Ha roTBeHe.

BCUYKM XpaHK, KOUTO ca NpeaHasHayYeHu 3a roTBeHe € TO3M ypes, MoraT a ce rotssar

cneaBalikv npoueaypuTe No-4ony.

Mpumep: M3nonssaiTe To3M MeTod, 3a roTBeHe C nMomolita Ha ¢yHKumaTa ,Oven”

(PypHa) (pexkmm 3a rotBeHe no nogpasbupaHe).

1. 3a 3anouyBaHe Ha roTBEHETO CbrNacHo rnasa , PyHKUMOHUpaHe Ha ypeaa”: Korato
YPeAbT ce Hamupa B pPeXXMM Ha M34yakeaHe (standby), eKpaHbT NoKasBa pexkuma
"standby".

2. WU3bepete PpyHKUMA ,Oven” (PypHa). 3aBbpTeTe 6yTOHA 3a NporpamupaHe, 3a Aa
nsbepete pyHkuusaTa ,,Oven” (PypHa).

3. 3anouBaHe Ha npoleca 3a rotBeHe - HatucHeTe Bbpxy b6yToHa ,Start”. Ypeawr
n3gaBa eauH 3BYKOB curHan, a o¢yHkuyuata ,Oven” (dypHa) e akTMBMpaHa.
TemnepatypaTa 3a roteeHe 3a pyHKuusaTa ,Oven” (PypHa) e 150°C, a BpemeTo 33
roteeHe e 15 MUHYTH.

|| [+ 7 P et

& [=50o 23 *| [0
|| L e - ot e e - ,l
& .\r@_: _

1. 3a 3anoyBaHe Ha roTBEHETO CbINacHo raBga ,PyHKUMOHMpaHe Ha ypega“: Korato
YPeAbT ce HamMpa B PeXXUMM Ha M34yakeaHe (standby), eKpaHbT NoKasBa pexkuma
“standby". N3bepeTe KenaHaTa QyHKUMA U MPEMUHETE KbM cnedsallima eTan.
3aBbpTeTe byTOHa 33 NporpammnpaHe, 3a aa usbepete epyHkumaTa ,Oven” (PypHa).

2. W360p Ha pyHKums ,Texture” (TekcTypa):

HatucHeTte Bbpxy OyToHa ,Texture®, 3a pga wusbepeTe pexUM Ha TrOTBEHE.
3abenexKa: PyHKUMATa ,Texture” e HacTpoeHa no nogpasbupaHe Ha ,Standard”.

3. 3arnouBaHe Ha roTBeHeTO:

Cnep, HaTUCKaHe Ha byToHa ,,Start”, ypeanT Le usgane eanH 3ByKOB CUMHaN U Wwe
3aMoYyHe npoLleca Ha roTBeHe.

® |~=[asl- -3

& s e
el = Ml e
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1. MouuncTBaitTe ypeaa cnes BCsAKa ynotpeba.

2. Mpean NouncTBaHe Ha ypeaa, U3KaueTe Liencena oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe U
ocTaBeTe ypea Aa Ce oxX1aaM.

3. BaurHeTe Kanaka u usBageTe BLTPELWHMUA Cba,. [TbpBO M3MUIATE Cbha C Npenapar 3a
MWEHe Ha CbaoBe, c/ied TOBa M3nnakHeTe ro aobpe ¢ Boga M us3bbplueTe ro ¢ MeKa
Kbpna.

4. MN3BageTe KanaKka v u3niakHeTe ro ¢ Boga. Cneg nNpuKAOYBaHe Ha onepauuuTe 3a
noyncTBaHe, MOCTaBeTe Kamaka Ha MACTO, T.K. OYHKUMOHMPAHETO Ha ypeaa e
HEBbH3MOXHO, aKO /INMCBA Kanaka.

5. M3BageTe KnanaTta 3a M3nycKaHe M KnanaTa 3a CUrypHOCT, U3NJ1aKHeTe MM ¢ BoAa U
MOHTUpalTe r’m obpaTHo.

6. YBeperte ce, ye KaanaTta 3a CUrypHOCT M KnanaTa 3a M3MycKaHe ca YMCTU, cnes ToBa
n3bbpLUEeTe C e4Ha Kbpra NnioyaTa 3a NoaabprKaHe Ha Tono.

7. M36bplueTe Kanaka M BbHLIHATA YacT Ha ypeaa C YMCTa M BAAXKHa Kbpna. He
nocTaBaiTe Kopnyca Ha ypeaa BbB BOAa U He o NpbCKaliTe ¢ BoAa.

8. Cnef npuKAlOYBaHe Ha onepauuuTe 3a MNOYUCTBaHE M MNOAAPbKKA, NpoBepeTte
OTHOBO KaMnaka, KnanaTa 3a W3MycKaHe, Knanata 3a CUIYPHOCT W OCTaHanuTe
KOMMOHEHTHU, 3a A3 Ce YBEpUTE, Ye Ca MOHTMPAHM MO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

[emoHTaX U MOHTa) Ha aHTMBNOKMpaLLLaTa raiika U Ha NOA/I0XKKaTa 3a YN/TbTHEHHUE

[AemoHTax [OpbnHeTe Harope MoHTax HaTtucHete 3a MOHTaX

[eMOHTaXX U MOHTa)X Ha
aHTM6N0oKMpaLWaTa raiika

AHTM6NOKMpALLA raika

1. Mpeawm BcsAka ynoTpeba, yBepeTe ce, Ye aHTMBAOKMpaLLaTa ralika U NoaioXKKaTa 3a
ynNAbTHEHUE Ca MOHTUPAHU NO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

2. Cnegp Bcaka ynoTtpeba, nouncreTe NOANMOXKKATA 33 YNABTHEHME, 33 Aa Ce YBEPUTE,
ye He e 6}10KMpaHa OT XPaHUTENIHU OCTaTbuMN. I‘Iop,p,bpmame noANI0XKKaTa 3a
YNABTHEHWE YMCTA, 33 Aa NPeLOTBPaTUTE HENMPUATHUTE MUPUIMU.

AemoHTax [pbnHeTe Harope MoHTax HaTucHeTe 3a MOHTaXK

JleMOHTaX U MOHTaX Ha
NOANOXKATa 32 YNAbTHEHUe

MopnoxKa 3a
ynabTHEHUe

1. Monsa He AgbpnaliTe 3a NOANOMKaTa 3a YNAbTHEHWE, T.K. HEMHOTO NoBpeXKAaHe
MOXe fOa NOoBAMSAe Ha HUMBOTO Ha HanaraHeto. lMoaabpkaTe MOANOMKKaTa 3a
ynAbTHeHWe YucTa. Cblyo TaKa, 3a Aa ce usberHe MMnNperHupaHe Ha HENPUATHU
MUPU3MK, CNEQHOTO MOXKEe Aa Cce M3noa3Ba 3a MOYMCTBaHe Ha Aurasmuara:
JIMMOHOB COK, OuUeT, HaTpues 6MKapboHar.

2. He usnonseaiiTe NoAJ/ioXKaTa 3a yNAbTHEHWE, ako MMa nospean. O6bpHeTe ce
KbM CEPBU3EH LIEHTBLP, 3a Aa 6bae nogmeHeHa.
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[ ] 1 .

Ne MNpobnem MpuymnHa PeweHue

1 KanakbT ce 3aTBapA MNopnoxkata 3a MoHTUpaiTe NpaBUIHO
TPYAHO. YNABTHEHUE He e Noa/1I0XKKaTa 3a yNAbTHEHME.

MOHTMpPAHa NPaBuJIHO.
Knanara 3a curypHoct byTHeTe neko nocra.
6noKunpa nocra.

2 KanakwbT ce oTBaps KnanaTa 3a curypHocTt e HaTucHeTe Bbpxy Knanata 3a
TPYAHO. BAUTHATa. CUTYPHOCT C eAWH Npubop.

Nma HanAraHe BbB OTBapAiTe Kanaka camo cnes,
BbTPeLLHaTa YacT Ha ypeaa. | U3nycKaHe Ha HanAaraHeTo.

3 MapaTa ce nssexaa MNMoanoxKata 3a MoHTHMpaiTe NpaBUAHO

noA Kanaka. yNabTHEHWE He e NoAN0XKKaTa 3a YyNAbTHEHME.
MOHTMpPaHa NpasuHO.
HaTtpynaHu ca xpaHutenHu | lMouncrete NognoXKKaTa 3a
OCTaTbLM BbPXY YNAbTHEHMe.
NoANOXKaTa 3a
yNAbTHEHWeE.
MNoanorkkaTa 3a MNoameHeTe NoANoOXKKaTa 32
YyNAbTHEHWE € NOBpeAeHa. | yNnAbTHEHMe.
KanakbT He e 3aTBOpEH 3aTBopeTe NpaBUIHO KanakKa.
npasuHO.

4 Mapata ce nsBexaa HaTtpynaHu ca xpaHutenHun | MNouncrete ynabTHUTENA HA
noA, Knanara 3a OCTaTbLM BbpXY K/nanaTa 3a CUrypHOCT.
CUTYPHOCT. YNABTHUTENA Ha KNanaTa 3a

CUTYPHOCT.
YNABTHUTENAT Ha KnanaTa MNogmeHeTe yNAbTHUTENA Ha
33 CUTYPHOCT € U3HOCEH. KJanaTta 3a CUIypPHOCT.

5 KnanaTta 3a curypHoct | Mima TBbpAe Manko Job6aseTe cbCTaBKM CbINIACHO

He MOXKe [a ce BAWUra. | CbCTaBKMU BbB BbTPELUHUA peuenTtaTa.
cba.
MapaTa ce n3sexpaa noa, Ob6bpHeTe ce Kbm OTOPU3MpPaH
Kanaka uau noj KnanaTa 3a | cepBM3eH LeHTbp 3a U3BbpLUBaHE
M3nycKaHe. Ha PEeMOHTUTE.

6 MNapaTa ce nssexaa KnanaTta 3a nsnyckaHe He Mo3unumoHunpalite NpaBmUIHO
HENpPeKbCHATO Nog, Cce Hamupa B NpaBU/IHaTa Knanarta 3a U3nycKaHe.
K/lanaTa 3a U3nyckaHe. | No3uLUuA.

PerynaTop®T Ha HansraHeto | O6bpHeTe ce KbM OTOPU3NPAH
e fedeKTeH. CepBU3EH LEeHTbp 33 U3BbPLUBAHE
Ha PEeMOHTUTE.

7 MHOMKaTOPBT 3a LLlencenst He e cBbp3aH MNposepeTe wencena u
3axpaHBaHe He £06pe KbM M3TOYHMKA Ha M3TOYHMKA HA 3axpaHBaHe.
CBeTBa. 3axpaHBaHe.

8 Opu3bT € NpuroTeeH Mma TBbpAE Manko Boga B | [lobaseTe BoAa.
HeAOoCTaTbyHO UK e ypeaa.

MHOTO TBbPA, KanakbT e otBOpeH TBbpae | Cnea npukatouBaHe Ha
paHo. nporpamarta 3a roTBeHe, ocTaBeTte
Kanaka Ha no3uuma 3a owe 5
MUHYTHN.

9 Opu3bT e TBbpAe meK. | Mma TBbpae MHOro BoAa B | Hamanerte KonnvectsoTo BOAA.

ypeaa.
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KOOOBE 3A IPELLIKA

E1l OTBOpEeHa Bepura goneH ceHsop.

E2 Kbco cbeanHeHne goneH ceHsop.

ES OTBOpEeHa Bepura ceH3op Kanak.

E6 Kbco cbegmHeHmne ceH3op Kanak.

E8 lpelwKa aBTOMAT 32 HanAraHe.

E11 Mpo6nem ¢ KomyHWKaumsTa Bepura ,Control PCB” u | OBbpHeTe ce Kbm oTOpPU3MPaH
Bepura ,Launch PCB”. cepsuseH LEeHTBbP 3a

E12 Mpobnem ¢ KoOMyHuKaumaTa Bepura ,Receive PCB” n | U3BbPLIBAHE HA PEMOHTUTE.
Bepura ,Launch PCB”.

E13 OTtBopeHa Bepura / KbCO CbeAMHeHMEe CeH30p 3a
nonnaBbK.

E14 lpeLuKa KopeKuna ceH30p 3a NONAaBbK.

E15 lpelwKa ceH30p 3a TemnepaTypa Man Bepura ,Receive
PCB”.

E17 lpewka Bepwura ,,Receive PCB”

E18 lpewka sBepwura ,,Launch PCB”

EC KanakbT He e No3ULMOHUpPaH NPaBUHO. Mo3snumoHupaiTe nNpasBuaHO

Kanaka.

AKO NpoBAeMbT He e OTCTPaHeH C/ief], M3BbpLUBaHE HA MPOBEPKUTE MO-TOPE, MOJIA, CBbPIKETE
ce C 0TOpU3NPaH CEPBU3EH LIEHTLP 3a U3BbPLIBaHE HA PEMOHTa.
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KU OAHH
MowHocT: 1000W
3axpaHBaHe: 220-240V, 50/60Hz
O6em: BbpyTteH: 5.5 anTpa; c xpaHa: 3.3
LiBar: Ban
HansraHe: 80kPa
— MBXB'prIiIHe Ha OoTNnaagbuuTe NO HAa4MH, OTTOBOPEH 3a OKO/ZIHATa cpeaa

MoskeTe aa NOMOrHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKo/HaTa cpesa!
Mons cna3saiite mecTHUTe pasnopeabu: Npegaiite HEPYHKLMOHMPALLOTO eNeKTpUYecko obopyasaHe

Ha LLeHTbpP 3a CbbupaHe Ha OTNagbLM OT enekTpmyecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHusata Network One Distribution SRL. OcTtaHanuTe
TbProBCKM MapKM U HAaMMEHOBAHMATA HA MPOAYKTUTE Ca TbProOBCKM MAPKU WU PErucTpupaHu

TbProBCKM MapKn Ha CbOTBETHUTE UM NpUTEXKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKauumnTe He MoxKe Aa 6bae Bb3NPOU3BENKAAHA MO KAaKBATO U Aa e
dopma waM cpeacTBo, WAM M3MOA3BAaHA 33 MOJiyYaBaHeE Ha MNPOM3BOAHWM KaTo MpeBoaw,
TpaHcdopmaumm uan agantaumm, 6e3 npenBapuUTeNHOTO cbrnacve Ha KomnaHuAaTa NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

.

C € To3n NpoAyKT e MpOEeKTMPaH W Mpou3BefeH B CbOTBETCTBUME CbC CTAHAAPTUTE M HOPMWUTE Ha
EBponeiickaTa obLwHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapyen AHky Ne 3-5, bykypeLy, PymbHua

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MULTICOOKER KUKTA
Modell: HPCK-6WH

e Multicooker kukta
e Teljesitmény: 1000W
e Szin: Fehér
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Ko6szonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

T ——

A Kkésziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utdlagos
tanulmadnyozads céljabdl, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikonyvet azért szerkesztettlik, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék lizembe helyezésére,
haszndlatara és karbantartdsara vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és hasznalat el6tt kérjiik,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikdnyvet.

< J

II. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J
» Multicooker kukta
B > Hasznalati utasitas
T » Garancialevél
> Tartozékok: kanal, leveseskanal, mérépohar
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Olvasson el minden utasitast!

1. Ne haszndljon egyetlen elektromos haztartdsi késziiléket se, ha a dugasz vagy a
tapkabel sériilt, ha a késziilék hibas vagy megrongdlddott. A késziiléket vizsgdlat,
javitds vagy bedllitds céljabdl juttassa el az Onhoéz legkdzelebb esé engedélyezett
szerviz mlhelybe.

2. Ezt a készliléket csak haztartasi haszndlatra tervezték. Ne hasznalja a késziléket
a szabadban.

3. Az elektromos késziilékeket tartsa olyan helyen, ahol a gyerekek és a
fogyatékkal él6 személyek nem férhetnek hozzd. Ne engedje, hogy felligyelet
nélkil haszndljak a készulékeket.

4. Ezt a késziléket gyerekek nem haszndlhatjdk. Ne hagyja a késziiléket és a
tapkabelt gyerekek szdmara elérhet6 helyen.

5. A késziiléket korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, illetve a megfelel6 tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkezé
személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjdk, vagy ha felkészitették &Sket a
készllék biztonsagos hasznalatara, illetve ha tisztdban vannak a helytelen
haszndlat veszélyeivel.

6. A gyermekeknek tilos jatszani a késztlékkel.

7. Ne helyezze a gép egyetlen részét sem vizbe vagy barmely mas folyadékba.

8. Kérjuk, allitsa le a készlléket és huzza ki a tapkabelt a tapforrasbdl barmely
tisztitasi, karbantartasi mdvelet végrehajtdsa el6tt, ha athelyezi a gépet mashova,
illetve ha ezt nem hasznalja.

9. Ezt a készlléket csak haztartasi hasznalatra tervezték.

10. Ellenérizze rendszeresen a nyomasszabalyozd gbézelvezetd csatornait annak
érdekében, hogy meggy6z6djon, hogy azok nincsenek eltémdédve.

11. Ne nyissa ki az edényt, amig le nem csdkken a nyomas.

12. A forré folyadékok kiomlésének elkeriilése érdekében helyezze stabil felliletre
a f6z6késziiléket.

13. Hasznalat utan, a melegit6 elem felllete forré marad. Kérjlk, kerilje annak
megérintését.

14. Abban az esetben, ha a késziilék fedele nincs jol lezarva a késziilék belsejében
nem tud néni a nyomas, ugyanakkor, ha a nyomas tul nagy a fedél nem nyithatd ki.
15. Ne engedje a gyermekeket a m(ikodésben |évé f6z6késziilék kozelébe.

16. Ne helyezze a késziiléket beflitott sitébe.

17. Fokozott figyelemmel mozgassa a készliléket, amikor az nyomas alatt van. Ne
érintse meg a forré fellileteket. Hasznalja a fogantyukat és a gombokat. Ha
szlikséges, hasznaljon véddGkesztydit.

18. Ne haszndlja a készliléket mas célra, csak arra, amire tervezték.
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19. Ez a készllék nyomads alatt késziti el az ételeket. A késziilék nem megfelel6
haszndlata égési sériléseket okozhat. Miel6tt bekapcsolnd a késziléket,
gy6z6djon meg réla, hogy jol le van zarva (tanulmdanyozza a készilék haszndlatara
vonatkozo részt).

20. Ne er6ltesse a késziilék kinyitasat. Miel6tt kinyitna a készulék fedelét,
gy6z6djon meg réla, hogy a belsejében 1évé nyomas lecsokkent (tanulmanyozza a
készilék haszndlatara vonatkozd részt).

21. Ne hasznalja a készililéket, amig a hozzavaldkat és a vizet nem tette bele
(leszamitva azt az esetet, amikor a ,Sauté” funkciot hasznalja), mert a készilék
jelentés mértékben karosodhat.

22. A készuléket csak 2/3 részben toltse fel. Ha olyan hozzévaldkat hasznal,
amelyek térfogata a készités alatt megnovekszik (mint példaul a rizs vagy a
szaritott z6ldségek térfogata) csak félig toltse fel a készliléket.

23. Haszndlja a megfelel6 héforrdst (héforrasokat) a hasznalati utasitdsoknak
megfelelGen.

24. Ha olyan béros husokat (példaul marhanyelvet) készit, amelyek nyomds
hatdsara megdagadhatnak és a készités utdn a bér duzzadt, akkor ne szurja meg a
hast, mert forrdzas veszélye all fenn.

25. Amikor tésztaféléket készit a fedél kinyitdsa el6tt rdazza meg enyhén a
késziléket annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne essenek ki.

26. Minden haszndlat el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a szelepek nincsenek
eltomdédve. Tanulmanyozza a készlilék hasznalatdra vonatkozod részt.

27. Ne hasznalja a késziiléket stitésre, amikor az nyomas alatt van.

28. Ne mddositsa a biztonsagi rendszereket. Kovesse csak a jelen hasznalati
Utmutatodban felsorolt karbantartasra vonatkozd utasitasokat.

29. Csak a gyartd altal ajanlott, az on készilékének megfelel6 alkatrészeket
hasznadljon. Csak a gyartd altal ajanlott, az 6n késziilékével kompatibilis fedeleket
hasznaljon.

30. A készliléket csokkentett pszichikai, érzékelési vagy mentdlis képességekkel
rendelkez6 egyének (beleértve a gyermekeket is), tapasztalatlan vagy
ismerethianyos személyek csak akkor haszndlhatjdk, ha biztositva van a
felugyeletik vagy a biztonsagukért felel6s személy felkészitette Sket a késziilék
hasznalatara.

31. Ne nyissa ki az edényt, amig le nem cstkken a nyomas.

32. A késziiléket nem kiils6é id6zit6 vagy taviranyitds segitségével torténd
hasznalatra tervezték.

33. Figyelmeztetés: Keriilje a tdpkabel dugaszanak folyadékkal valé érintkezését.
34. Amennyiben a tapkdbel meghibdsodott, ezt le kell cserélni egy, a gyarténal,
illetve a forgalmazénal kaphatd, specialis kabellel.

35. A BERENDEZES HASZNALATI UTASITASAIT GONDOSAN ORIZZE MEG.
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FIGYELMEZTETES!

1. A nyomas elvezetésekor a leforrazas elkeriilése érdekében tartsa tdvol kezét és
arcat a kifuvdszeleptdl és a fedéltdl.

2. Miel6tt kivenné az ételeket a késziilékbdl hiuzza ki a dugaszt az elektromos
tapforrasbol.

3. Az elkészitési vagy melegitési folyamat soran ne érintse meg a fedelet.

4. A biztonsag érdekében ne zdrja el soha a rogzit6 pozicid széleit.

5. Ne prébdlja meg eltavolitani a fedelet, amikor a biztonsagi szelep fel van emelve
vagy a készlilék nyomas alatt van.

6. Kérjuk, vigyazzon, mert a fedél kinyitasakor a kifuvdszelepen keresztil forré viz
is tavozhat.

7. A tOmités nem biztonsagi berendezés.

8. A késziilék helytelen 6sszeszerelése veszélyes lehet. Kérjlk, legyen figyelmes a
készllék alkatrészeinek 6sszeszerelésekor.

OVINTEZKEDESEK
Biztonsagi okokbdl valamint a balesetek és meghibdsoddsok elkeriilése végett
gy6z6djon meg réla, hogy be vannak tartva a kdvetkezd évintézkedések.
Az ovintézkedések betartdsanak hianya és a késziilék nem megfelelé hasznalata
balesetet okozhat.
Kérjik, legyen figyelemmel a kdvetkezbkre:

o Tilos a késziilék haszndlata felligyelet nélkiili gyermekek vagy fogyatékkal

él6 személyek szamara.
e A gyermekeknek tilos jatszani a késziilékkel.

LEGYEN FIGYELEMMEL AZ ALABBI UTASITASOKRA:

e Figyelembe véve azt a tényt, hogy a kifuvészelep automatikusan mdkodik, ne
érintse meg kézzel.

o Az elkészitési folyamat soran az égési sérilések elkertilésének érdekében
tartsa tavol kezét és arcat a kifuvészeleptdl.

o Az elkészitési folyamat sordan ne takarja el ronggyal vagy mas targyakkal a
kifuvoszelepet.

e Ne engedje a gyermekeknek, hogy felligyelet nélkil haszndljak a késziiléket.
Ne hagyja a készliléket a gyermekek szamara elérheté helyen.
Aramiités, égési sériilés és egyéb sulyos balesetek bekdvetkezésének veszélye
all fenn.

e Ne helyezzen a késziilékbe idegen targyakat.

e Ne helyezzen a késziilékbe fém targyakat vagy mas idegen testeket, mert az
aramitést vagy a késziilék meghibasoddsat okozhatja.

L,
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Ne tegye a belsé edényt mas késziilékekre felmelegedni.

A késziiléket egy standard belsé edénnyel szallitjuk, amelyet nem szabad mas célra
haszndlni az eltorzulas és a késziilék helytelen m(ikodésének elkeriilése végett.

Ne eszkdzoljon valtoztatasokat a terméken.

Tilos a szakképzetlen személy altal végzett javitds, modositas.

Ezen utasitasok betartasanak hidnya tlizveszélyt vagy aramitést okozhat.

A hibajavitas és az alkatrészek cseréje szakszervizben kell torténjen.

Amikor atszeretné helyezni a késziiléket a fogantyunal fogva emelje meg.

Ez 4ltal elkerlilhet6 a termék sériilése.

A balesetek elkeriilése érdekében ne helyezze at a késziiléket, amikor a fedél
nyitva van.

Amikor at szeretné helyezni a készililéket, emelje fel két kézzel a 2. szdmu dbran és
a 3. szamu abran lathaté maédon.

-~ =y

& wy

Fig.1 Fig.2 Fig.3

Csak a termékkel egyiitt szallitott edényt hasznalja.
Ha az edény aljan vagy a f(it6lapon idegen targyakat talal, hasznalat el6tt tavolitsa
el azokat. Ellenkez6 esetben a készilék tulmelegedhet, és nem megfeleléen
mikodhet.

Hasznaljon 220-240V~50/60Hz tapforrast.

A nem AC 220-240V~50/60Hz tapforras hasznalata tlzveszélyt és aramitést
okozhat.

Nedves kézzel ne csatlakoztassa/huzza ki a dugaszt a tapforrasbal.

A fent emlitett utasitas betartasaval elkeriilheti az daramutés veszélyét. Keriilje el
a szigetelS tomitések megrongdlddasat.

A készillék meghibdsodasanak veszélye all fenn.
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KOTELEZO INTEZKEDESEK

Biztonsagos nyitds - A késziilék fedele nem nyithatd ki, amig a belsejében Iév6 nyomas le
nem csokken.

Rendszeres ellendrzés - EllenéGrizze rendszeresen a szelepeket és gy6z6djon meg réla,
hogy azok nincsenek eltomd&dve. Ne tegyen nehéz targyakat a kifuvdszelepre vagy ne
helyettesitse azt mas targyakkal.

Ne tegye a késziiléket vizbe és ne szérjon ra vizet - Ezek dramiitést és rovidzarlatot
okozhatnak. A balesetek elkeriilése érdekében a megrongdlédott tdpvezetéket a
gyartdval, a hivatalos javitokozponttal vagy mas szakképzett személlyel cseréltesse ki.

Csatlakoztassa a dugaszt helyesen az aramforrashoz - Ha a dugasz nincs teljesen
bedugva, dramiitést, révidzarlatot vagy akar tizet is okozhat.

Tartsa tisztdn a dugaszt - A tlzveszély elkeriilésének érdekében tdvolitsa el a port és a
nedvességet a dugaszrol.

Ne haszndlja a kovetkezd élelmiszerek elkészitésére - Ne készitsen algdkat, zabpelyhet
vagy egyéb olyan ételeket, amelyek blokkolhatjak vagy karosithatjak a késziiléket.

A késziilék fedelét ne haszndlja ételek melegitésére - A fedelet szigoruan tilos ételek
melegitésére hasznalni. Az elkészitési folyamat koézben egyéb fedelek haszndlata nem
megengedett, mert az veszélyes lehet és befolydsolhatja a késziilék m(ikodését.

Ne lépje tul a maximum jelzés szintjét - A hozzdvaldk és a viz mennyisége nem Iépheti tul
a bels6 f6z6edény oldalan talalhatd MAX jelzést. Az elkészitési folyamat kdzben a rizs és
viz teljes mennyisége nem l|épheti tul a belsé f6z6edény oldalan taldlhaté MAX jelzés
szintjét.

Amikor lecsatlakoztatja a késziilék tapvezetékét az elektromos haldzatrél, azt a
dugaszanal fogva huzza ki.

Ne rangassa a tapkabelt, mert az megsérilhet és aramitést valamint rovidzarlatot
okozhat.

Ne haszndlja a késziiléket a kovetkez6 helyeken - Ne haszndlja a késziiléket instabil
fellileten. Ne hasznalja a késziiléket vizforrdsok és héforrasok kézelében. Ne haszndlja a
késziléket fal vagy butordarabok mellett. Ne haszndlja a késziiléket olyan helyen, ahol a
nap sugarai kdzvetlendl érik vagy olaj szérédhat ra.

FIGYELMEZTETES

A haldzati aljzatot csak a késziilék taplalasara szabad haszndlni.

Hasznaljon 10 A -nal nagyobb foldeléssel ellatott haldzati aljzatot. Abban az esetben, ha
ugyanarrdl a haldzati aljzatrél tobb készlléket is taplal, az tulmelegedhet és kigyulladhat.
Zabkasa vagy bab készitése - a zabkdasat vagy a babot engedje lassan kihdlni, amig a
nyomas lecsokken. A gyorsitott h(ités nem megengedett.
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A tomités megrongalddasara és a bels6 edény eltorzulasara vonatkozo informaciok -
Abban az esetben, ha a tOmités megsériilt vagy a belsé edény eltorzult, hagyja abba a
készllék hasznalatdt és cserélje ki a sérilt alkatrészeket a gyartd altal engedélyezett
forgalmazotdl vasarolt ugyanolyan tipusu alkatrészekkel.

A késziilék hasznalata bizonyos személyek altal — Ezen termék haszndlata elétt, azok a
személyek amelyek pészmékerrel vagy egyéb beliltetett orvosi eszkdzzel rendelkeznek vagy
hallokésziiléket viselnek kérjenek segitséget az engedélyezett egészségligyi személyzettél és
tanulmanyozzak az orvosi berendezések szallitéinak utasitasait.

A nyitasra vonatkozé figyelmeztetés - Az égési sériilések és egyéb balesetek elkeriilése
érdekében ne er6ltesse a fedél nyitdsat. Az elkészitési folyamat végén és a nyomas
megsz(inése utdn a fedél kdnnyen nyithatdva valik.

FIGYELEM!

Varja meg amig a késziilék kihl és csak azt kévet6en lasson hozza a tisztitdshoz - A
késziilék tisztitasat mindig csak a kih(ilést kovet6en végezze el. A forrd alkatrészek
megérintése égési sériiléseket okozhat.

Amikor nem haszndlja, dramtalanitsa a késziiléket - Ellenkez6 esetben szivargas, tlz vagy
karosodas fordulhat el6.

A tapkabel fém alkatrészeinek megérintése szigoruan tilos. Keriilje a tdpkdbel érintkezését
a késziilék fedelével vagy mas fém alkatrészekkel. Ellenkez6 esetben tlizeset vagy aramiités
veszélye all fenn.
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Ez egy multifunkciondlis és teljes mértékben programozhatd késziilék, amely egyesiti a
,Slow Cooker” tipusu f6z6késziilék, a kukta, a rizsf6z8 és az ételmelegitd stb. el6nyeit. A
két elkészitési nyomasszintnek megfelelé 14 féle elGre beallithatd program segitségével 6n

nap mint nap elkészitheti kedvenc ételeit.

A termék szerkezete

z=======Fels§ fedél

l',--Biztonségi szelep
____]_---- !r.NyomésszabéIyzégomb {

-=====< A forgathat6 fogantyu alapja
|
Jl— Forgathato fogantyu

“=.Blokkolasgatlé csavar

s,

#*-1----====' Tapadé feliilet

Programozé gomb Kijelz6

f=nmemeflemenenmanenaa.  Talapzat
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JEGYEZZE MEG!

1. Kifuvoszelep: Tavolitsa el a kifuvoszelepet a fedélr6l. Legalabb havonta egyszer
tisztitsa meg kefével és ronggyal a kifuvdszelep és a biztonsagi szelep belsejét.

2. Tomit6 szelep: Tavolitsa el az olajat és a szennyezGdéseket a tomit6 szeleprdl egy
mosdszeres rongy segitségével. A szelepen maradt olaj és szennyez6dés idGvel
megsargul. A tisztitds utan a szelep visszanyeri eredeti szinét. Javasoljuk, hogy a tomité
szelepet kéthavonta tisztitsa meg.

Javaslatok:

A késziilék minden hasznalata el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a biztonsagi szelep, a
blokkoldsgdtlé csavar és a gumitomités felszerelése megfelel6en tortént. Miel6tt
behelyezné a belsé edényt a késziilékbe, tavolitsa el a szennyezddéseket és a vizet a
bels6 edény kils6 feliiletér6l és a kiils6 edény belsé feliiletérél. Kérjik, csak a
fogantyunal fogva helyezze at a terméket. Kérjuk, tavolitsa el a vizet a készilék
burkolatardl egy torl6rongy segitségével.

A TERMEK HASZNALATA ELOTT

Az els6 hasznalat el6tt, vegye ki az 0sszes alkatrészt az edénybdl, olvassa el figyelmesen
a hasznalati utmutatot és forditson kilonos figyelmet a hasznalati utasitdsokra és az
dvintézkedésekre a balesetek valamint a készlilék meghibasodasanak elkerilése
érdekében.

VEZERLOPANEL

,KEEP WARM/ CANCEL” (MELEGEN TARTAS/TORLES) gomb

A standby lUzemmoddban, nyomja meg ezt a gombot a melegen tartdsi funkcid
aktivalasara. MUkodés kozben ezt a gombot a késziilék funkcidinak torlésére
hasznalhatja.

,Preset” +“ -“gombok (,EI6 beallitas” ,+“ ,-“)

Az el6 bedllitasi funkcié hasznalatdhoz vélasszo